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70 РОКІВ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ 
В.Я. ГЕРАСИМЕНКА 


В. Герасименко, 1980 рік. 


"Він ходить поміж нас... живе і чуда творить, Дав Бог йому талант, 
щоб чудо це чинить..." -- такими словами відкрив Заслужений артист 
України В. Шумейко святковий вечір-концерт присвячений 70-річчю 
провідного педагога-бандуриста, заслуженого діяча мистецтв України, 
професора Львівського Вищого Державного Музичного Інституту імени 
М. Лисенка Василя Герасименка. 

Вперше за всі роки нарешті було вшанованого великого майстра 
бандури. Прекрасний концерт вихованців визначного педагога був пе- 
реплетений рецитаціями артиста художнього слова, який цікаво, в 
художній формі переповів життєвий і творчий шлях великого майстра. 
Давно, будучи студентом у Львові, слухав молодий Василь пророцтва 
циганки на базарі львівському: "артистом будеш, чоловіче, 7 літ будеш 
бідувати". А що потім? — "А потім -- привикнеш?". І справді, доля не 
балувала талановитого митця. Як і все українське -- бандура, була 
переслідувана. Спочатку винищили кобзарів -- носіїв українського епосу. 
Потім -- уся київська капеля була розформована і послана на фронт. За 
радянських (хрущовських, брежнєвських) часів бандура і її репертуар 
пильно провірялися зірким оком певних органів. 

Сьогоднішня доля України -- в недолі бандури. Бандрура існує 
завдяки талановитим звитяжцям. Дуже мало, майже нема, друкованої 
літератури, зовсім не пропагується баднурне мистецтво високого клясу по 
телевізії чи радіо (натомість хіба що нечасті виступи художньої само- 
діяльности). 


у Львові великий майстер, якому доля судилась боротись зі всякими 
перешкодами і губити час марно, кається, що міг би зі TENE краще 
використати на творчу працю, але... така була совєтська дійсність. | BCE ж 
-- він встиг промножити славу бандури в своїх учнях, прищепити ім 
любов до бандури, а також створити коло 40 моделей бандур, а кожна 
бандура -- це роки праці, експериментів, натхнення, титанічних зусиль. 
Він — і столяр, і токар, i кресляр, настроювач, технолог, конструктор, 
майстер, новатор, подвижник, титан, -- українець, наша совість. 

Один з бандуристів Заходу, подивляючи гру Герасименкових учнів 
підсумував: "ця людина зробила для бандури більше, ніж ми усі разом 
взяті". є 

Тепер його вихованцям -- оплески на сценах різних країн світу, а 
йому випадали не оплески, а нива трудна і тяжкая -- щодня, щогодини. | 
він все карається, що зробив так мало. Чомусь можновладцям в Україні 
не дано побачити, що цей чоловік творить національне чудо, що воскре- 
сіння бандури — воскресіння душі української. І призначалося майстрові 
марнувати час на всілякі перешкоди, обставини. А ще чиновники, буйні 
голови, мали абсурдні пляни -- нещодавно були готові вивести бандуру з 
Львівської консерваторії -- і це притому, що вихованці-бандуристи цієї ж 
консерваторії (а тепер музичного інституту) прославляють цю консерва- 
торію на цілий світ у різних країнах, де вони з успіхом виступають. 

Якби ж то була країна, яка шанує свої національні святощі, як Італія 
чи Японія, де національні майстри мають майстерні, а їхні роботи 
оцінюються на рівні. Це в далекій Японії, почувши звуки бандури (грала 
дочка Оксана) весь зал встав... Так, в тих країнах вміють шанувати і 
зберігати національні святощі, а ми ж краще за всіх співаємо, але... 
Майстрові національного символу десятиліттями випадало працювати на 
кухні... Потім допросився приміщення -- підвального, де бореться з 
задухою та випарами львівської каналізації... 

Перед урочистим святковим вечором-концертом на фотостенді у фойє 
Львівської філармонії публіка зацікавлено розглядала фотографії бандур 
роботи Герасименка, дипломи та грамоти, а також фотографії його 
студентів, тепер заслужених артистів та лавреатів різних конкурсів, які 
прийняли участь в концерті -- це заслужені артисти України: Галина 
Менкуш, Людмила Посікіра, Остап Стахів, дочки Оля Герасименко 
Олійник та Оксана Герасименко; лауреати різних конкурсів: Тарас 
Лазуркевич, Олег Созанський, Оксана Савіцька, молодий і багатообі- 
цяючий студент училища Андрій Шевчук, ансамблі бандуристок "Чарівні 
струни" (кер. Ірина Содомора) та "Червона калина" (кер. Марія Феньв- 
еші). Прозвучала оригінальна музика для бандури — кілька творів Оксани 
Герасименко, Галини Менкуш, Юрія Олійника, а також українські думи 
та народні пісні, і пісні українських композиторів. 

В своєму привітальному слові заступник начальника обласного 
управління культури Петро Зозуляк відзначив, що по суті вагоме слово 
про ювіляра вже було виголошено переконливо -- артистом Шумейком 
(ведучим програми) та Герасименковими вихованцями-бандуристами, які 
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продемонстрували високий рівень бандурного мистецтва. Він зазначив, 
що ювіляр виховав понад 100 бандуристів — це висока кафедра митця. Ця 
наука дала жниво, ця подвижницька діяльність на ниві української бандури 
є вагомим вкладом в українську культуру. 

Прекрасне поздоровлення від маєстро пана Микола Чорного-До- 
сінчука з Ню Йорку, редактора журналу "Бандура" було зачитано також. 
В ньому -- визнання заслуг ювіляра, як амбасадора бандури, кобзарське 
світило, зазначено також, що звуки бандури зворушують усіх любителів 
музики по цілому світі. 

Ювіляра привітали колеги по роботі, представники бандурних кляс з 
музичних училищ Дрогобича, Львова, Тернополя, Луцька та ін. Було 
зачитано привітання від Всеукраїнської спілки кобзарів і лірників (пан Б. 
Жеплинський), всеукраїнської музичної спілки (пан М. Корчинський), 
своїми спогадами поділився професор медичного інституту пан Скочій, 
який підтримував Герасименка у тяжкі часи застою і багато знав про 
труднощі і перешкоди в пробиванні налагодження серійного виробництва 
бандур. Він сказав, що Василь Герасименко -- це світильник в нашому 
духовному відродженню, що як би не було б таких світильників, то не 
було б життя, а сама темрява. Пані Галина Менкуш також поділилася 
спогадами, бо вона також була свідком тої експериментальної сподвиж- 
ницької роботи ювіляра. 

У своїм короткім слові до глядачів Василь Герасименко насамперед 
зазначив, що кожен з виконавців, які виступили у концерті — самі по собі 
можуть виконувати власні сольні програми, але львів'яни, мається на 
увазі широка публіка, досі й не знають можливостей бандури і що 
робиться у стінах консерваторії через брак популяризації нашого на- 
ціонального мистецтва. Наші прадіди залишили нам величезне пісенне 
багатство. Бандура була відсунута в музей (а музика ж то йде вперед). От, 
він і постановив собі -- використати можливості бандури, бо ж відчував, 
що у ній ховаються великі потенційні можливості, як музичного інстру- 
менту. Василь Герасименко скромно зазначив, що він -- тільки ланка в 
довгім ланцюгу тої праці, яку і до нього робили майстри і сподвижники 
-- Гнат Хоткевич, Іван Скляр та інші. Бандура вже вийшла на певний 
рівень, але має ще величезні потуги. В бандурі -- наша честь і слава. 
Україна має три національні символи -- прапор, тризуб і БАНДУРУ, так 
що її треба шанувати і працювати для її розвитку. 

На закінчення концерту було виконано два Концерти у супроводі 
Львівського струнного скрипкового оркестру "Віртуози Львова" під кер. 
Сергія Бурка -- А. Вівальді "Весна"? та Бортнянського "Ре Мажор?", 
солісти Олег Созанський та Оля Герасименко-Олійник. 

На закінчення можна додати слова пані Марії Феньвеші з її побажання 
"Честь і слава Вам, майстре, за бандуру, дай Bam, Боже, дальших 
мистецьких поступів задля нашої української культури, щоб Україна 
співала, свою честь і славу примножувала". А також побажати, щоб нашу 
бандуру більше пропагували в самому народі, в новій державі Україні та 
серед народів світу. 


Василь Герасименко зі своїми вихованками — народною артисткою України Ніною 
Байко та керівничкою ансамблю бандуристів "Чарівні струни" Іриною Содоморою. 
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В перерві концерту. Галя Менкуш, Роман I; риньків i Оля Олійник- Герасименко. 


Єпископ Олександер УАПЦ в США 


НАЗУСТРІЧ ТУРНЕ КИЇВСЬКОЇ КАПЕЛІ 
БАНДУРИСТІВ ПО АМЕРИЦІ 


Цьогорічне відзначення Шевченкових роковин у столиці незалежної і 
вільної України -- заповітної мрії Великого кобзаря -- пройшло тріюм- 
фально в двочастинній концертовій програмі 6-го березня в залі київської 
фільгармонії. 

Першу частину виконала лавреат Шевченківської премії заслужена 
артистка України -- відома й нам у США -- Ніла Крюкова своїм 
блискучим виконанням довгого літературного монтажу з богонадхнених 
творів Поета при музично-пісенному супроводі й доповненні до деклямо- 
ваних творів вибраних пісень і "Заповіту" у виконанні славетних банду- 
ристів Національної заслуженої капелі України (згідно з указом Прези- 
дента України, 17-го квітня офіційне ім'я капелі "Національна заслужена 
капеля України імени Г. І. Майбороди"). 

Другу ж частину святкової програми виконала сама капеля в повному 
складі -- з бандуристами-співаками й солістами під мистецьким ке- 
рівництвом головного диригента капелі з 1977 року маєстра Миколи 
Гвоздя. 

Тут славетна капеля показала себе в найкращому світлі, давши багато 
зразків повноцінного високопрофесійного виконання кращих творів з 
української кобзарської спадщини та композицій відомих композиторів як 
старшого покоління, так і сучасних. Найбільше прозвучало у зразковому 
виконанні з музики К. Стеценка до інстенізації поеми "Гайдамаки": 
"Серенади Яреми" (соліст заслужний артист України тенор Петро Довбня), 
на слово С. Черкасенка "Ой нащо ви, славні брати гайдамаки" (соліст 
баритон Віктор Діденко), в першій частині "Ой три шляхи широкії" Я. 
Степового (соліст-бандурист Генадій Нещотний) і козацька пісня "Віє 
вітер, віє буйний" (соліст бас-баритон Іван Соколов). З сучасних компо- 
зиторів у цій програмі капеля виконала хор з поеми "Гайдамаки" О. 
Білаша і поему "Над дніпровою сагою?, а капеля Віталія Кирейка. 

Скромний у рухах і достойний у поставі мистецький керівник-диригент 
обдарував слухачів і своєю майстерною обробкою народної пісні "Ой 
Боже, Боже зглянся на нас". 

Та найбільш незабутнє враження залишило в слухачів концерту 
надхнене, духовно-релігійно насичене виконання солістом бас-баритоном 
Ігорем Трутенком і всією капелею "Молітесь, братія" з поеми "Гайдамаки" 
-- музика протоієрея-композитора Кирила Стеценка на слова, що їх 
Тарас Шевченко вкладає в уста ігумена Мотронинського манастиря 
архимандрита Мелхиседека Значка-Яворського. Могутній бас могутньго 
козарлюги соліста Петра Ковбасенка прогримів у народній пісні на слова 
Поета "Бандуристе, орле сизий" фінал програми. 


Неможливо в короткій нотатці перелічити всі перлини виконаних 
капелею творів на слова бесмертного в віках батька української нації. 
Неможливо передати мистецьку насолоду від слухання і сприймання та 
зберігання в пам'яті вершинних здобутків справді заслуженої капелі. Для 
цього треба учасником цього духовно-мистецького пиру і почерпнути з 
нього якнайбільше і зором, і слухом, і серцем, і душею. 

На привелике щастя, як нам стало відомо з авторитетних джерел 
українська громада Північної Америки матиме восени 1998 року небувалу 
нагоду побачити й почути та привітати Національну заслужену капелю 
бандуристів України під мистецьким керівником головного диригента 
Миколи Гвоздя під час мистецького турне капелі по багатьох містах 
США та Канади. 

Капеля прибуде в складі 48 бандуристів і 12 танцюристів та кількох 
осіб адміністрації і в серпні-жовтні дасть понад 40 концертів у запляно- 
ваних містах. 

Не пропустімо ж цієї нагоди! Час пролетить скоро -- готуймось 
вітати дорогих гостей, що принесуть нам пахощі євшан-зілля з рідного 
краю і безмежну духовно-естетичну насолоду. 


Київська Капеля Бандуристів. 


Микола Дейчаківський 


ГРИГОРІЙ КИТАСТИЙ: ПОГЛЯДИ НА 
КОБЗАРСЬКЕ МИСТЕЦТВО 


Нище викладена стаття була підготовлена як доповідь до науково- 
практичної конференції "Українське кобзарство в музичному світі: традиції 
і сучасність", яка відбулась 19-21 травня 1997 року в Києві, зорганізована 
Центром музичної україністики при Національній музичній академії ім. 
П. І. Чайковського. Мушу замітити, що доповідь (стаття) під назвою 
"Григорій Китастий: погляди на кобзарське мистецтво", на жаль, не є 
науковою -- для того, мабуть, потрібно професійного, кваліфікованого 
науковця, яким я не є. Але ця доповідь, чи стаття, все ж таки є правдивою 
-- вона базується здебільшого на моєму особистому досвіді, як очевидця, 
як учня, як члена колективу, яким керував Григорій Китастий, як 
співучасника багатьох різноманітних мистецьких, культурних, освітниць- 
ких та інших заходів. Мені пощастило багато часу провести з Григорієм 
Китастим — відколи він мені вперше приклав пальці на струни бандури у 
1971 році, до його смерти у 1984 році. Багато від нього почув про 
кобзарство, про українську пісню, про бандуру, про мистецьке виконання, 
тощо. Дуже багато навчився -- особливо не тільки стосовно техніки гри, 
але про духовну й емоційну сторону музики і кобзарського мистецтва. 
Отже, хочу представити Вам погляди світлої пам'яті Григорія Китастого 
на кобзарське мистецтво -- так, як я ці погляди часто узнавав від нього 
протягом 13-ти років, і більшість з яких я й сам перейняв. 


І. Джерела формування кобзарського світогляду 

Із розповідей Китастого про його молодші роки стає зрозуміло, що 
його знання та розуміння кобзарського мистецтва формувались на підставі 
особистого контакту з традиційними кобзарями, через слухання їх ще на 
своїй рідній Полтавщині. Відтак, був зв'язок з відомим кобзарем Іваном 
Кучугурою-Кучеренком, а далі, з бандуристами-кобзарями, які пізніше 
поповнили лави Полтавської, а згодом -- Державної Зразкової Капелі 
Бандуристів -- Панасенко, Назаренко, Міняйло та інші. Тобто, є всі 
підстави вважати, що Григорій Китастий, хоч вивчав гру на бандурі в 
Київському музично-драматичному інституті ім. Миколи Лисенка у 30- 
тих роках -- тобто у формальному навчальному закладі -- мав змогу 
чути і спілкуватись зі справжніми народними співцями-кобзарями ще й до 
того періоду, як і під час та після нього. Особливо Китастий ще й мав 
нагоду перейняти кобзарські традиції, погляди, репертуар, манери вико- 
нання і таке інше ще у складі Київськой капелі бандуристів, членом якої 
він став у 1934 році, а з 1935 року, після об'єднання Київської і Полтавської 
Капел, членом Державної Зразкової Капелі Бандуристів. А на той час 
були в складі цієї Капелі багато традиційних кобзарів-бандуристів, які 
мали тісний зв'язок зі славним, багатим минулим кобзарів і кобзарства. 


П Бандура як інструмент — народний чи клясичний? 

Григорій Китастий завжди вважав, що бандура, це народний інстру- 
мент, а ще точніше, український народний інструмент. Тобто, Китастий 
вважав, що, в основному, бандура -- бандура -- це акомпануючий 
інструмент до співу. Це не виключає інструментальну гру, але вона не 
головна для бандуриста. Тут Китастий виходить із раніших кобзарських 
традицій -- кобзар іноді вшкварив якийсь танок, але в більшості співав та 
грав. Таким чином, Китастий вважав, що сама бандура не мусить бути 
технічно складним інструментом. Сам він грав на Київській бандурі до 
50-их років, а коли та бандура вже стала несправною, далі -- на так званій 
"звичайній" чернігівській бандурі, тобто без перестроювачів. Правда, 
бандура, настроєна у соль мажорі/мі мінорі йому підходила по зручності 
у сольному виконанні -- народні пісні в цих тональностях ним легко 
виконувались, оскільки у нього був високий баритон. Але, все ж таки він 
надавав перевагу такому більш простому інструментові, ніж скажімо 
чернігівській бандурі з перестроювачами. Навіть не дуже Й так захоплю- 
вався полтавською бандурою -- маючи на увазі тою, якою користувалися 
і здебільшого користуються в Українській Капелі Бандуристів імени 
Тараса Шевченка, яка є повністю хроматична і має перемикач на кожній 
струні. Хоч одна фотографія Китастого, де він тримає полтавську бандуру 
(яку часто видно), все ж таки він практично не грав на такій бандурі. Для 
Китастого, полтавські бандури були швидше за все для зручности, оскільки 
в Капелі треба було на концертах між номерами швидко міняти тональ- 
ності. Але у своєму сольному виконанні, коли Китастому треба було 
виконати твір в якійсь іншій тональності крім соль мажор чи мі мінор, він 
частіше всього (хіба було б мало півтонів "вибирати") витягав ключ і 
підстроював діятонічні струни так, як йому це було потрібно. Тут можна 
було 6 подумати, що у нього перемагали фактори зручности, привички, 
можливо навіть і ваги "звичайної" чернігівки у порівнянні до концертової 
— якщо б не враховувати й інші речі. По-перше, Китастий своїм учням не 
дуже радив переходити на концертову чернігівку (навіть тим учням, кому 
соль мажор/мі мінор не були зручними тональностями для вокалу), хоч 
вже в кінці 70-их років таку бандуру можна було вже досить легко дістати 
в Північній Америці. По-друге, Григорій Трохимович часто жалівся на те, 
що він називав "надмірною фортепіянізацією" бандури. Тут відіграє роль 
І звучання бандури і репертуар бандуриста, про що буде йтися трохи 
пізніше. По-третє, Китастий дотримувався точки зору, що в основному 
бандура і інструмент кобзаря -- тобто, де переважає спів з бандурним 
акомпаніментом, де переважає виконання українських дум, історичних 
пісень, кантів та псалмів, народних пісень. Таким чином, Китастий 


сторонник тої течії, що надає перевагу бандурі як народному, а не 
клясичному інструменту. 


Ш. Що головне у виконанні бандуриста? 
Тільки-що згадані позиції Китастого щодо характеру бандури як 
інструменту не виходять лише з бажання дотримуватись кобзарських 
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традицій. Треба ще враховувати естетику його музичного виконання. 
Григорій Китастий завжди робив дуже великий наголос -- чи то в 
індивідуальних лекціях з учнем, чи то у роботі з молодечими ансамблями, 
чи то у Капелі Бандуристів -- на емоційному змісті музики. Передача 
почуттів стояла на першому місці, це завжди було для нього важливіше, 
ніж технічна майстерність чи композиційна складність. В пляні самої 
музики, інтерпретація була вельми важлива -- наприклад, скільки разів 
ми, інструменталісти в Капелі Бандуристів чули від нього "а де фраза?". 
Штрихи та нюанси завжди мали мати свою внутрішню логіку -- ніколи 
не було в його інтерпретаціях якогось нюансу лише просто так, для 
ефекту (наприклад, якесь субіто піяно), а тому, що це мало мати музичний 
сенс, або це підходило до тексту. У виконанні тексту в співі слово мало 
колосальне значення, точніше, зміст того слова. Як часто він Капелю чи 
ансамбль заставляв замислитись над тим, про що ми співаємо, малював 
нам словесні образи, розповідав історичний зміст пісні, заохочував нас 
уявити ту діброву чи ту дівчину, чи ту несправедливість буття в неволі, 
тощо. Таким чином, бачимо, що Китастий більше схилявся до ро- 
мантизму, ніж до клясицизму, важливішим для нього був емоційний зміст 
музики, ніж інтелектуальний. А традиційне кобзарство і народна музика 
більш спрямовані на емоції, ніж на інтелект -- ось і співпадання естетики 
музичного виконання Григорія Китастого і трактування бандури, як 
народного інструменту. Це вияснює дещо і про техніку гри на бандурі, 
яку застосовував Китастий. 


ТУ. Техніка гри на бандурі 

Виходячи з того, що емоційний зміст музики для Китастого переважав 
над інтелектуальним, стає зрозумілим наступне — звучання бандури було 
для нього надзвичайно важливою справою. Він завжди домагався при- 
родного звуку бандури. Часто згадував, що саме притаманне бандурі у 
порівнянні з іншими інструментами, це її звук. Коли був змушений, так би 
сказати, "здати" свою київську бандуру тому, що вона вже розпадалась, і 
переходити на чернігівську, він довго мучився з нею на перших порах. 
Спочатку, йому здалось, що звук був надто довгий. Міняв струни, 
намагався добитися рівного тембру на цілий регістр, навіть спилював 
зайве дерево з шийки. Шукав найкраще звучання інструменту. Але що ж 
це має спільного з технікою гри? 

А те, що найважливішим для Китастого був звук бандури -- і це 
впливало на техніку гри, яку він сам застосовував і пропонував своїм 
учням. Китастий вчив грати здебільшого простими пальцями, де пере- 
важно пучка спочатку торкала струну, тоді її зачеплював ніготь, і в кінці 
руху палець "спочиває" на сусідню струну. Тобто -- те, що часто 
називається "удар" -- хоч Китастий сам цього терміну не застосовував і 
не категоризував застосовані рухи пальців при грі на бандурі як або 
щипок, або удар. Все ж таки, він рідко сам застосовував те, що ми 
називаємо щипок і не схвалював цей прийом. Чому? Тому, що він вважав, 
що щипання струн не віддає природний звук бандури, особливо, коли 
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виключно ніготь (без дотику пучки) торкає струни. Звук щипка більш 
різкий, а Китастий вважав, що природний звук бандури має бути м'яким, 
лагідним. Можливо, що Китастий також вважав, що те, що ми називаємо 
"удар" — більш традиційна манера гри, але про це він не згадував. Більше 
його турбувало звучання бандури, HK, скажімо, швидкість або чіткість. 
Відходячи трошки від самої техніки гри, важливість звучання інстру- 
менту відігравала роль на байдуже ставлення Китастого до концертової 
чернігівки. Тобто це ставлення було викликане не тільки тим, що він 
вважав, що було додане зайве до народного інструменту, але тому, що 
звук, на думку Китастого, був "не такий". Тут треба мати на увазі, що 
Григорій Трохимович базував свою оцінку звуку концертових чернігів- 
ських бандур на тих, які попадали в Північну Америку в 70-их та 80-их 
роках. В даному випадку, звичайні чернігівки тих років взагалі краще 
звучали, ніж ті, що випускались пізніше. А стосовно концертових чернігі- 
вок, то, на жаль, ті, що привозилися і зараз привозять в США та Канаду, 
не найкращої якости — звук їх переважно глухий та мертвий. Якщо ще 
враховувати, що Китастий дуже полюбляв і вчив учнів грати октави і 
квінти лівою рукою Ha басках, які строїлись діятонічно від ля до мі, то 
зрозуміло, чому Григорій Трохимович ні сам не грав, ні не рекомендував 
грати на концертовій чернігівці, де не обійтися без хроматичних басків. 
Навіть, пригадую таке: коли я і мій колега Ігор Махлай вступили до 
Капелі Бандуристів ім. Тараса Шевченка у 1975 році, на той час не було 
готових полтавських бандур, хоч ми могли б знайти і придбати концертові 
чернігівки. Але, Григорій Трохимович нам наказав в гастролі брати по дві 
звичайні чернігівські бандури. Одна була настроєна, так сказати, "в 
бемольях" -- тобто, на ній виконувались твори від до мінор до ре мінор 
-- а друга, "в дієзах", на якій виконувались твори від до мажор до ре 
мажор. У тій капелі не всі грають -- лише перший ряд. Ззаду нас стоячі 
співаки тримали нашу другу бандуру і, коли треба було нам міняти 
"бемольну" на "дієзну" або навпаки, то між номерами нам непомітно 
подавали одну і брали другу. Ми тоді ключем собі підстроювали відповідні 
діятонічні струни, якщо це було потрібно. Все треба було робити швидко, 
поки публіка аплодувала. Китастий вважав, що це був кращий вихід, ніж 


включати звук концертових чернігівок до загального інструментального 
барву звуку Капелі. 


У. Репертуар бандуриста-кобзаря 

Як згадувалось раніше, Китастий вважав, що,в основному, бандура 
-- це акомпануючий інструмент для співу. Тобто ясно із чого мав 
складатись репертуар бандуриста -- учня Григорія Китастого. Це не 
значить, що не було у нашому репертуарі інструментальних творів. Вони 
були, і достатньо багато. Але все ж таки основа виконавського репертуару 
бандуристів, які вже виходили на середній чи заавансований рівень, мала 
включати спів. Ці твори були переважно українські народні пісні, історичні 
пісні, композиції (переважно в народному стилі), канти та псальми, думи. 

Також раніше згадувалось, що Китастий вважав бандуру народним, 
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He клясичним інструментом, що Ha ній виконується здебільшого народну 
музику. Це не виключало повністю яку-небудь клясичну музику -- 
Китастий сам писав обробки такої музики на бандуру (наприклад, Адажіо 
із опери "Червоні маки" Глієра, мотиви із симфоній Гайдна, власні 
інструментальні композиції на бандуру "Музичний момент" та "Етюд'"). 
Але знову, Григорій Трохимович вважав, що клясична музика не має бути 
основою для репертуару бандуриста. Коли таке ставалось, він це називав 
"фортепіянізація бандури". Китастий навіть вважав, що спрямування 
репертуару бандуристів в більшості на інструментальну та клясичну муз- 
ику мало політичну мету, що це була "радянська" спроба денаціоналізувати 
бандуру. 

І, нарешті, стосовно репертуару, вертаючись до надання переваги 
Китастим емоційному змісту музики над інтелектуальним, Григорій 
Трохимович дуже часто виконував простіші речі, але ефективно. Такий 
самий підхід він здебільшого застосовував до репертуару Капелі Банду- 
ристів ім. Тараса Шевченка. Так, в репертуарі Капелі були великі, дещо 
складні так звані "концертові" твори за часів Китастого, але їх було не так 
багато, і вони були в репертуарі більше для того, щоб показати, що 
Капеля може виконувати такі твори. Все ж таки основою репертуару були 
історичні пісні (наприклад, "Встає хмара з-за лиману"), релігійні пісні 
(наприклад, "Благослови, душе моя Господа"), народні ліричні пісні 
(наприклад, "Гаю, гаю, зелен розмаю?") та народні жартівливі пісні 
(наприклад, "ОЙ, чий же це двір"). 

Сподіваюсь, що Вам вдалось трохи ближче познайомитись з Григо- 
рієм Китастим, з його поглядами на кобзарське мистецтво. До цього 
часу, його погляди найбільше сприймалися в українській західній діяспорі 
та формували, і ще далі формують погляди нових поколінь бандуристів в 
США, Канаді, Европі, Південній Америці. Варто, щоб ці погляди ввійшли 
у загальну дискусію про майбутнє бандури та кобзарського мистецтва в 
Україні. 


Виступ ансамблю бандуристів Скадовської музичної школи під керуванням викладача 
Т. Переверзєвої. 
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Богдан Жеплинський 


ФІЛАРЕТ КОЛЕССА -- АВТОР ТВОРЧИХ 
КОБЗАРСЬКИХ БІОГРАФІЙ 


Важливий етапр у творчій діяльності Ф. М. Колесси пов'язаний з 
глибоким вивченням українського народного епосу, зокрема творчості 
українських кобзарів та виданням праці "Мелодії українських народних 
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дум". 
У 1908 р. письменник Леся Українка, разом із своїм чоловіком К. В. 


Квіткою, звернулася до Філарета Колесси з проханням виїхати в експе- 
дицію для запису на фонограф народних дум. Колесса відгукнувся на цю 
пропозицію і влітку того ж року виїхав на Лівобережжя. На жаль, царський 
уряд не дав йому дозволу на вільне пересування по території і він 
змушений був обмежитись коротким перебуванням тільки у Миргороді, 
куди був запрошений відомими художником і добрим знавцем кобзарства 
Опанасом Сластіоном. 

Поява праці Ф. Колесси "Мелодії українських народних дум" була 
справді епохальним явищем не тільки у вивченні українського епосу, але й 
у відтворенні творчих характеристик виконавців народних дум кобзарів 
та лірників. Колесса обрав в цій роботі принцип систематизації матеріялу 
за співцями, який в той час застосовувався у фольклористиці і який дає 
можливість легше створити суцільну уяву про даного виконавця. Він 
виконав 65 записів з інструментальним супроводом від тринадцяти 
кобзарів та лірників Полтавщини та Харківщини і подав їх творчі 
біографії. Колесса приводить не тільки дані про вік і місце народження чи 
проживання виконавців народного епосу, але Й цікаві відомості про життя 
та рід занять, що становить цінний матеріял для вивчення соціяльного 
середовища кобзарства та збагачують уяву про кожного окремого кобзаря 
чи лірника. 

У першій серії "Мелодій українських народних дум" подані біографії 
кобзарів Михайла Кравченка, Опанаса Баря, Платона Кравченка, Остапа 
Калного, лірника Антона Скоби, Явдохи Пилипенко (яка співала без 
супроводу) та Олександра Грижка, який ходив з лірником і співав під 
його супровід. В своїй передмові до першої серії вказаної роботи Колесса 
щиро жаліє, що лише з одним М. Кравченком міг довше бачитись, бо всі 
інші сліпці-співці провели всього одну добу в Миргороді і він не встиг 
гаразд вивідати про увесь їх репертуар та записав лише найважливіші 
біографічні дані. Добре розуміючи значення відтворення творчих біографій 
народних співців Колесса в цій же передмові вказує, що він признає 
домагання, щоб при збірниках пісень і дум "подавати біографії визнач- 
нійших співаків Ta їх характеристику". I далі там же відзначає: 7...Маючи 
докладні відомості про народних співаків і обставини, серед яких вони 
співають, могли б ми пізнати також цей грунт, на якому зростають і 
гинуть народні пісні і думи, що для зрозуміння й оцінки цих творів 


12 


народної поезії має превелику Bary. Для того не вистачають сухі Ta ще й 
скупі дати, які ми подали. Може бути, що цю недостачу встигнемо 
доповнити при виданні другої серії наших записів". 

I справді, в другій серії роботи "Мелодії українських народних дум" 
Колесса приводить окремий розділ "Співці дум", в якому старається 
подати вже більш повні творчі біографії виконавців дум, хоч тут не 
вказує, що біографічні відомості про співців дум і на цей раз на його 
думку, "вийшли доволі скупі". 

В другу серію увійшли біографії кобзарів Миколи Дубини, Гната 
Гончаренка, Петра Древченка, Степана Пасюги, Івана Кучеренка-Кучугу- 
ри, лірників Івана Скубія і Семена Говтаваки, а також знавця і виконавця 
народних дум художника Опанаса Сластіона. При відтворенні творчих 
біографій цих виконавців Філарет Колесса вміло використовує не тільки 
власні записи та спостереження, але й матеріяли почеркнуті від інших 
дослідників кобзарства, зокрема від Лесі Українки, К. Квітки, O. Сластіо- 
на, Є. Кріста, Ю. Тиховського та інших. 

В додатку, на кінці другої серії, вміщено характерні мелодії історич- 
них, сатиричних і інших пісень з репертуару співців та ще Й зразки їх 
бандурної гри, що дає можливість пізнати техніку та засоби бандурного 
акомпаняменту і вдало доповнює виконавську характеристику народного 
музики. А у першій серії автор приводить відомості про строї і кількість 
струн бандур кобзарів М. Кравченка, Г. Гончаренка, Т. Пархоменка, 
порівнюючи їх з такими характеристиками бандур О. Вересал, П. Братиці 
та бандур Петербурзької консерваторії і Львівського "Бояна". Всі ці 
відомості значно доповнюють творчі портрети досліджуваних виконавців. 

Якщо врахувати, що Ф. Колесса, крім чисто автобіографічних даних 
(вік, місце народження, сімейний стан співця та інше), подає також дуже 
цінні свої спостереження відносно виконавських можливостей, техніки гри 
та співу виконавців, то треба відзначити, що автором зібрано і опубліко- 
вано багатющий матеріял для відтворення повноцінних творчих біографій 
кобзарів та лірників. 

Кобзарство, як відомо, постійно зазнавало утисків та переслідувань з 
боку "власть імущих" і тому зрозуміло, що записи автобіографічних 
даних викликали у них певну підозру та неохоту подавати записувачам 
(яких часто приймали за офіційних представників влади), відомості про 
себе, що не сприяло відтворенню творчих біографій творців та виконавців 
народного епосу усіх часів. Тому, мабуть, із більше чим 2000 зафіксованих 
імен народних кобзарів, лірників та визначнійших бандуристів, маємо 
всього не більше 200 повноцінно відтворених їх творчих біографій (про 
решту збереглися тільки фрагментарні згадки чи перечислення в окремих 
списках). 

На фоні вищеприведеного, подані Філаретом Колессою творчі 
біографії кобзарів та лірників, а також відомості для їх доповнення та 
збагачення, сіяють перлинами повноцінності серед інших записів того 
часу і можуть бути признані надійною основою для започаткування 
науково обгрунтованої кобзарської біографістики. 
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КОБЗОПОДІБНІ ІНСТРУМЕНТИ НА КАРТИ- 
НАХ СТРАШНИХ СУДІВ В ЦЕРКВАХ 
БОЙКІВЩИНИ 


Витвори сакрального мистецтва, зокрема образотворчі твори на- 
родних художників, часто мають не тільки велику мистецьку цінність, але 
можуть служити багатими джерелами народознавчих та інших наукових 
досліджень. Показовим прикладом можуть служити зображення страшних 
судів в церквах Бойківщини, які відносяться до 16-18 ст. 

Львівський фольклорист і мистецтвознавець Ярослав Шуст, один із 
перших звернув увагу на зображення кобзоподібних музичних інструментів 
на старовинних сакральних картинах, знайдених в різних місцевостях 
західних областей України, зокрема на Бойковщині. Це в основному 
картини невідомих художників 16-17 ст. з зображенням страшних судів, 
знайдені на Дрогобиччині, біля Сколе та Турки, а також на Яворівщині 
Львівської області. Більше десятка таких картин, на яких цар Давид 
зображений з кобзоподібним інструментом в руках зберігається в фондах 
Львівського державного музею українського мистецтва (фондові інвентарні 
номери: 2512, 6441, 12381, 13408, 13599, 14537, 22996, 30679, 36454, 36455 та 
інші). 

Вказані сакральні твори, на яких зображені народні музичні інстру- 
менти, безперечно можуть служити допоміжними джерелами для вивчення 
інструментарію народних музик Галичини і зокрема Бойківщини того 
часу. Особливо цікаво, що на вказаних картинах зображені кобзоподібні 
інструменти, хоч існувала точка зору, що кобзарське мистецтво не було 
характерне для західних областей України, а кобза-бандура на Бойківщині 
не була поширеною. Картини страшних судів вказують на протилежне. 
Фрагменти цих картин, на яких цар Давид грає не на традиційній кифарі 
чи лірі, а держить в руках кобзоподібний інструмент, свідчить про те, що 
кобза-бандура була в Галичині, і зокрема на Бойківщині, відома вже в 
16-17 ст. 

На картині 16 ст., яка надійшла у Львівський музей українського 
мистецтва від Василя Митчика в 1928 р. (інв. номер 28819) і походить з 
Дрогобицького повіту (мабуть з церкви села Довге), намальований цар 
Давид в народному стилю з кобзоподібним інструментом у руках. Він 
більше нагадує народного співця-кобзаря чим царя. В такій же манері 
зображений цар Давид і на інших цитованих тут картинах. Tak, якщо на 
картині страшного суду 16 ст., яка надійшла в музей 1924 р. із с. Раделичі 
(тепер икопавськоко району на Львівщині) цар Давид, який грає не на 
MSE PULLEY кифарі, a на кобзоподібному інструменті, на голові має 
традиційну царську корону і німб-сяйво святого над головою (інвент. муз. 
номер 22996), то на інших картинах пізнішого часу, наприклад, на картині 
Галицької школи (із 1565 р.) закупленої в Долині (тепер Івано-Франківської 
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обл.) інв. номер 12381 та на картині другої половини 16 ст. із с. Станиля 
біля Дрогобича, яка надійшла до музею із збірки Богославської академії у 
Львові інв. номер 36455 цар Давид зображений з кобзоподібним інстру- 
ментом в руках, в царській короні, але вже без сяйва-німбу над головою. 
А на ще пізніших картинах страшних судів, зокрема на картині кінця 
16 ст., Галицької школи, закупленою експедицією Свенціцького 1912 р. в 
Сухому Потоці (тепер Сколівський район Львівської обл.) інв. номер 
13408, а також на картинах 17 ст., зокрема на картині, яка надійшла в 
музей із Дрогобича в 1907 р., інв. номер 512 та на картині Галицької 
школи 17 ст., яка придбана для музею експедицією Вишинського в 1909 р. 
і походить із с. Тростянець, інв. номер 64416 цар Давид зображений з 
кобзоподібним інструментом, без сяйва-німбу, а на голові має не типову 
царську корону, а шапку-клубук, яка нагадує шапку, яку часто носили і 


кобзарі. 
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На картині 16 ст. із с. Багновате біля Борині (тепер Турківський 
район), яка надійшла в музей в 1952 р. і походить із збірки Музею 
Богославської академії (інв. номер 36454), а також на страшному суді 
Галицької школи 15 ст. з с. Вільшаниця (тепер Яврівського району на 
Львівщині), придбаної для музею експедицією Свенціцького в 1936 р. (інв. 
номер 30679), цар Давид зображений у вигляді народного співця-музики, 
який не має ні корони, ні сяйва-німбу над головою і грає на народному 
інструменті кобзі-бандурі. 

Народні музики-кобзарі, бандуристи, лірники, які крім таких шедеврів 
кобзарського репертуару, як народні історичні думи, обов'язково викону- 
вали і твори релігійного змісту -- псальми і канти, користувались завжди 
великою народною пошаною. Їх інструменти вважались священними, а 
самих кобзарів називали "Божими людьми". Отож не дивно, що народні 
художники, замість царя Давида, могли рисувати народних псальмопівців 
свого регіону, з яким вони зустрічались, чи яких бачили на ярмарках і які 
грали на кобзоподібних інструментах (кобзах чи бандурах). 

Таким чином вказані картини страшних судів, які зібрані у Львівсько- 
му музею українського мистецтва становлять цінний матеріял не тільки 
для дослідження кобзоподібних інструментів в уяві народних малярів- 
художників, але можуть служити джерелом підтвердження гіпотези, що 
кобза-бандура вже в 16 ст. була добре відома в Галичині, зокрема на 
Бойківщині і Прикарпатті, як український народний інструмент. 

Цю гіпотезу висували і відстоювали такі визначні бандуристи як Гнат 
Хоткевич, Юрій Сінгалевич та інші. Її підтримував і Ярослав Шуст. 

Як висновок, можемо стверджувати, що картини страшних судів, як і 
інші твори сакрального мистецтва є цінними джерелами для народознав- 
чих та музикознавчих досліджень, об'єктами для більш глибоких та 
всесторонніх вивчень. 


"Фіялки" колядують у Укр. Меморіялі Тінгві Куритиба, Бразилія. 
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ПРО МОГО БАТЬКА ЄВГЕНА АДАМЦЕВИЧА 


Батько був дуже енергійним, веселим, багато знав цікавих історій, 
прислів'їв та приказок. З ним можна було говорити до безконечности. Мав 
добру пам'ять, на ходу вловлював мотиви, слова пісень, "в умі" додавав і 
віднімав. Був охайним вдома і поза ним, ніколи не виходив на вулицю у 
нечищених штанях чи пальті, усім речам давав лад і завжди говорив: 
"Кожній речі -- своє місце". Зачісок не мав, голову голив "під Котовсько- 
ro”. Усе робив сам: пиляв і рубав дрова, ремонтував хату, будував, навіть 
сам укривав хату залізом, копав льохи і обкладав цеглою. Звичайно, мама 
підказувала, поправляла його. Дуже багато читали йому книг мама і я. Не 
любив брехні, був дуже чесним. Візьме було порожню коробочку від 
сірників (а тоді були тяжкі часи) і за першої ж нагоди віддасть, не кажучи 
уже про щось серйозніше. 

Вдома батько і мати бували дуже рідко: увесь час у поїздках, так що 
приділяти нам особливої уваги зовсім не було часу. За няню була старша 
сестра Лариса. Я дуже любила, як казав батько, "зігралки". До нас 
приходили Григорій Спиця та Іван Бедрин і разом вони грали по 1,5-2 
години. Батько грав, а хлопці йому підігрували. Я їх часто слухала. У 
обох бандури були з металевим звучанням, адже кобилки, на яких лежали 
струни, були металеві, а у батька -- дерев'яні. Уже не пам'ятаю яких 
пісень вони тоді співали, але все те було, звичайно, з батькового 
репертуару. Батько співав більше речитативом, і це створювало якусь 
особливу гармонію. Я сиділа десь у куточку і завмирала від цих чарівних 
звуків. Бував у нас і Мусій Олексієнко, батьків учитель гри на бандурі, 
високий сивий дід. Але я його бачила кілька разів, а гри і зовсім не чула, 
бо ж приходив він без бандури. 

Не раз батько намагався навчити грати на бандурі мене, адже мала 
добрий слух і приємний голос. Однак у нього не вистачало терпіння мене 
учити. Це тому, що й часу вільного мені бракувало, та й, маючи іноді 
добре нам'яті вуха, не завжди було й бажання це робити. Тепер дуже 
шкодую. Талановитою бандуристкою, мабуть, не стала б, але грати так, 
як грають зараз на бандурах, напевне, змогла б. 

Мама наша часто хворіла, і ми, діти, заміняли її як могли. Ларися до 
війни під час канікул ходила і іздила з батьком. Війна застала нас у 
Смілянському районі в с. Пекарі. Батьки брали мене з собою. Це було 
тоді так страшно. Нас вантажівка принесла до Ромен на всіх парах, так, 
що ми в кузові качались, як огірки... I ось окупація. А жити потрібно. 
Знову тато і мама пішли з бандурою по селах грати за шматок хліба. 
Зробив батько візок з оглоблями, впрягався в нього і разом з мамою, яка 
йшла поруч, вирушали в дорогу. Через 2-3 дні поверталися уже з 
борошном, пшоном, крупою і всякою всячиною. Коли ж усе те з'їдали, TO 
знову вирушали в дорогу. Скільки вони бідні пройшли за своє життя — 
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своїми ногами всю Україну сходили вздовж і впоперек. 

Пам'ятаю такий випадок. Не було у нас сірників, і ось батько каже: 
"Візьми цигарку і піди прикури до сусідів". Ось я прикурила і йду, 
цмокаючи. Раптом мене німець за вухо -- хвать і каже, щоб я його вела 
до батьків. Ми уже знали трохи німецьку мову. Іду, а він за вухо мене 
тримає. Прийшли, і мама йому пояснила (вона знала німецьку і французьку 
мови), що і як. Він сказав по-німецьки: "Ага!". Невдовзі приніс пляшку 
бензину, камінців для запальнички і саму запальничку, а мені пригрозив 
пальцем. 

Пережили окупацію, і невдовзі батько добився дозволу на виступи. З 
1948 року я з ним їздила по селах Сумщини. Мені було тоді 19 років. 
Одного разу взяли Білопільський район. На станції Ворожба у клубі 
цегельного заводу давали концерт. Тоді ж сюди приїхали і якісь артисти, і 
було дві каси. В одній продавала квитки я, а в іншій -- вони. Але усі 
купували квитки у мене, "на кобзаря". Успіх був тріумфальний. 

В одному з сіл (не пригадую назви) батько під час концерту в клубі 
виконував пісню, якої раніше не включав до репертуару, бо її критичний 
зміст був спрямований проти начальства. Коли він уже закінчував пісню, 
до залу зайшов чоловік у брезентовому плащі, з портфелем і став біля 
дверей. Батько саме співав: 

А де ж дівся голова! 
— Пішов до Параски. 
Він нанюхав, що у неї 
Багато закваски. 

Заходячи, той чоловік скрипнув дверима, і люди оглянулись. Заля 
одразу роздалася реготом. То якраз був голова місцевого колгоспу. А в 
нього була коханка Параска і він учащав до неї. Він посміхнувся у 
відповідь на ці рядки пісні, а після концерту запросив нас до себе і 
запитав, хто батькові про це розказав. Батько пояснив йому, що то його 
пісня, що трапився просто збіг імен і ситуації. 

Часто після концерту батька запрошували до когось з інтелігенції або 
керівників села. I там збиралося чимало людей: голова колгоспу чи 
сільради, їх помічники, учителі, сусіди і т.д. Тоді батько виконував усе, що 
вважав за потрібне, без будь-яких обмежень. 

Батько, хоч і був віруючим, любив жартівливі та сатиричні пісні, 
нерідко з антирелігійними нотками. Йому було дуже важко виконувати 
пісні упродовж двох годин і, мабуть, тому не виконував пісень "на біс", 
залишаючи жартівливі на третій відділ концерту. Не було жодного виступу 
без овацій. 

Звичайно, зайшовши в якесь село, ми зверталися до голови колгоспу, 
який і визначав, до якої хати нам іти. За рахунок колгоспу, як правило, 
виписували й продукти. Але й хазяйка, у якої зупинялися, не раз говорила: 
"А хай їм грець. Хіба вони дадуть такого, як є у мене?" Спати доводилось 
на полу чи то підлозі. Якщо ж траплялося так, що у хазяйки не було 
готового борщу, то вона заклопотано просила вибачення, хоч на столі 
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було багато усякої закуски. Ta усе-таки вона вважала, що подано до столу 
бідно. 

Було й інше. Пригадую, як під час концерту в одному з сіл батько 
співав пісню "У сільраді голова, сердитий та п'яний". Пісня ця не була 
затверджена у репертуарі, і другого дня нас викликЯли у Білопілля i 
заборонили виступи. Так у 1949 році перед батьком було закрито сцену. 
Від тоді він знову пішов у народ, виступав на базарах, ярмарках, у 
поїздах, поблизу храмів. Якщо до війни не раз іздили по селах із Григорієм 
Спицею та Іваном Бедриним, то по війні батько грав сам, надто ж на 
базарі. Одного місця на базарі в Ромнах, як правило, не було. Люди 
завжди слухали його з захопленням і, в залежності від змісту пісні, 
відповідним чином реагували — від сміху до сліз. Дякували хто чим міг. 

У Ромнах міліція заборонила сидіти на вулиці. Не один раз батька 
забирали до міліцейської дільниці, де він змушений був сидіти голодний, 
аж доки не забирала мама. Знущались, як хотіли. Одного разу забрали і 
повели в міліцію, де й запроторили у камеру, двері якої виходили в 
коридор. Батько обмацав стіни і виявив, що камера не замкнута. Очевидно 
вартовий забув замкнути, хоч замок висів на дверях. Тоді батько вирішив 
провчити вартового і заховав замок до кишені. Ось міліціонер спохватився: 
" Дєд, забрав замок!"?. Піднаглядний відповів, що не брав, і той лякався за 
свою неуважність. Тоді батько вирішив пожаліти свого "охоронця" і 
віддав замок. Як "вдячність", той зняв з нього картуза, налив у нього 
води і надів батькові на голову. 

Невдовзі по війні я вийшла заміж і разом з чоловіком виїхала на 
Алтай у с. Кубанку Калманського району, що за 80 кілометрів від 
Барнаулу. Ми не раз запрошували батьків до себе, і ось на початку 
листопада 1958 року вони завітали в гості. Про свій приїзд повідомили 
нас телеграмою, і ми попросили одного шофера, друга мого чоловіка, 
привезти їх із роз'їзду, де зупинявся поїзд. Тоді було прохолодно, тож 
передали з ним теплий одяг. Поїзд прибув пізно, перон освітлювався 
лише одним ліхтарем. До того ж шофер не знав моїх батьків і, коли з 
поїзда виходили люди, він став запитувати до них: "Хто у гості до 
Бобрикових?". Так швидко зустріли одне одного і дісталися додому. 

Гостювали батько й мати цілий місяць. Часто до нашої хати 
заходили люди. Ми також разом ходили до сусідів, знайомих, родичів. 
Одного разу по дорозі у поїзді зламалась щока бандури. Звичайно, ми 
почали хвилюватися. Та раптом тут знайшовся один чоловік (пригадую, 
що його звали Микола Рябов) і відремонтував ii. Батько був радий i на 
знак вдячности виконав кілька пісень. 

А в Кубанці його слухали працівники дитячого садка, лікарі, сусіди. 
Враження було надзвичайне. 

Їздили ми і в село Калманку до діда мого чоловіка. Це за 25 
кілометрів від нашого села. Там відбувся імпровізований домашній 
концерт. Незважаючи на те, що серед слухачів було зовсім мало українців, 
пісні, мелодії танців у батьковому виконанні сприймали, затамувавши 
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подих. Особливо зворушувала дума-пісня "Євшан-зілля". Зворушувала 
так, що навіть молодь плакала, особливо ж українці. Потім ці концерти 
згадували довго. Ще 6 пак: у глухому сибірському селі та справжній 
кобзар! Погостювавши у нас, батьки поїхали до Москви, здається, щось 
клопотати про пенсію. Згодом ми переїхали до Криму. Отже, і поїздка 
батьків до Сибіру була єдиною у їхньому житті., 

Ще хочу сказати кілька слів про пенсію. Оскільки в Ромнах грати на 
базарі і на вулиці не дозволяли, то і засобів на прожиття у батьків не 
було, а жити ж треба було, годувати сім'ю також, а навколо — бідність. 
Чужі люди почали клопотатись про них. Якщо не помиляюсь, то першими 
тут стали клопотатися викладачі із Сум подружжя Влантин і Валентина 
Дубравіни. З Києва, з Москви одержали дозвіл на пенсію, а в Ромнах 
кажуть: "Не заслужив". Та усе-таки виклопотали. Коли я приїхала до них 
із Сибіру в гості, до документи на пенсію уже друкувала друкарка із 
плодоконсервного заводу. Мама говорила, що вони у цій справі також 
завдячували тодішньому директорові заводу (прізвища його, на жаль, уже 
не пригадую). 

Грі на бандурі у батька учились і Федір Терещенко та Іван Петренко. 
Як і Григорій Спиця та Іван Бедрин, вони були музикантами-любителями, 
але завершити навчання і досягти високої майсерності за тих прикрих 
обставин, про які йшлося вище, їм так і не вдалося. 

Ще пам'ятаю батьків як гумориста. Одного разу трапилося так, що 
П., один з наших знайомих, обіцяв, коли заколе кабанчика, то принесе 
свіжини. Але приніс одну кишку, з якої мама, звичайно, нічого не могла 
зробити, оскільки батько надув її і повісив у неї електричну лампочку. П. 
прийшов наступного разу 1, сівши 3a стіл, побачив цю кишку. "Євген! Це 
ганьба!" -- сказав він і потім довго до нас не ходив. А батько від душі 
реготав. 

У 1972 році тато і мама переїхали жити до мене в Крим. На новому 
місці батько прожив лише 3 тижні. 19 листопада у нього стався черговий 
приступ (камінь у жовчному міхурі), і о 11-ій годині вечора просто на 
операційному столі він помер. 

І залишилась сиротою бандура, замовкли струни, пішов з життя 
кобзар, та його пісня залишилась і залишається у пам'яті людей. Бандуру 
батько заповів Канівському My3eeBi. Там вона і зараз висить, обрамлена 


рушником, поруч з бандурою Єгора Мовчана. Тетяна Бобрикова 


1994 рік, Холмівка. Крим. 


Юні бандуристи з Ялти. 
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Ярослав Чорногуз 


Взяв би я бандуру 


КОБЗАРСЬКИЙ ПЕРЕДЗВІН 


Ярослав Чорногуз. 


Молода гарненька білява математичка ледь не в заціпенінні стояла 
посеред музичної кімнати. Вона здивовано спостерігала, як з добрий 
десяток хлопців з підопічної їй кляси, більшість з яких чудово встигали в 
точних науках, "наярювали" на бандурах народну пісню "Засвистали 
козаченьки". Ось уже третій день поспіль кращі учні однеї з 3-ох кляс 
елітної інформатико-математичної (!) української школи-ліцею No 38 міста 
Миколаєва на кожній перерві мчали до нещодавно тут створеної кобзар- 
ської світлиці, де їхні ровесники і значно старші юнаки й дівчата вголос 
мріяли про славу Остапа Вересая, Федора Гриценка-Холодного, Євгена 
Адамцевича, Федора Жарка, Галини Менкуш та Людмили Посікіри. 

-- Чим вас тут приворожили, ви так і за основний фах забудете, -- 
бідкалася вчителька. 

-- Нічого, ми все швидко підженемо, -- бадьоро промовив один із 
вундеркіндів. | 

-- Справді, не турбуйтеся, дорога колего, -- заспокійливо промовив 
директор ліцею Сергій Михайлович Січко, який частенько сюди навіду- 
вався, — комп'ютер розвиває інтелект, бандура — збагачує душу. Додайте 
сюди фізичну культуру, яка в цих стінах теж не занедбана -- от вам і 
педагогічна тріяда, гармонійний розвиток особистості. 

Не так давно заїжджі письменники з Києва, неодноразово побувавши 
в цьому уже зрусифікованому місті говорили про нього приблизно так: "Я 
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знаю в Миколаєві трьох українців: Валерія Бойченка, Дмитра Кременя i... 
пам'ятник Тарасу Шевченку. Не зважаючи на певну дозу перебільшення й 
іронії, ці слова були не такі вже й далекі від істини. Але ж мова йшла ще 
про застійні й перші перебудовні роки. 

А нині тут є рухівці, козаки, просвітяни, а діячі культури, не кажучи 
вже про письменників і журналістів і раніше тут були і є. А ось нещодавно 
з'явилася ще й елітна українська школа-ліцей з інформативним профілем, 
де вчаться Й кілька десятків бандуристів. І не просто елітна — найкраща в 
Миколаєві. В минулому році серед 240 переможців і призерів обласних 
предметних шкільних олімпіяд 58 (фактично четверта частина!) було із 
цього ліцею. Жодна інша школа, а ix у місті 60, не могла похвалитися 
такою кількістю талантів. 

Цей успіх -- результат щоденної копіткої подвижницької праці на 
обраному терені її директора, випускника Київського державного уні- 
верситету імені Т. Шевченка, кандидата історичних наук Сергія Михайло- 
вича Січка Й очолюваного ним педагогічного колективу. 

Він має чітку власну концепцію ведення навчального процесу, яка 
полягає в тому, щоб з дитячих років якомога раніше, до 9 років, виявити 
у кожного ліцеїста весь спектр його природніх здібностей в точних чи 
гуманітарних науках або й в обох разом і шляхом поглибленої спеціялі- 
зації ефективно їх розвивати. 

Для цього потрібна відповідна матеріяльно-технічна база, яку ліцей 
має. Комп'ютерами, наприклад, він забезпечений найкраще серед усіх 
шкіл Миколаєва. Плюс мистецький комплекс, де учням пришеплюються 
грунтовні знання з літератури, живопису, хореографії, музики, де є і нині 
створювана кобзарська школа. 

Мабуть, тому тих, хто добре знайомий з роботою школи No 38 не 
дивує, що її випускники переважно з першої спроби поступають у 
престижні вузи Миколаєва й України, бо ж і у сам ліцей відбирають дітей 
дуже суворо, на основі конкурсу, який буває інколи не меншим, ніж у 
вищих учбових закладах. 

Гось таких талановитих учнів залучають до бандурного музикування. 
Залучають дуже поступово, починаючи з ознайомчих лекцій у 1-2 клясах. 
Вже у 3-6, як вважають педагоги, дитина має визначитись, чи працюватиме 
вона з цим інструментом чи ні. Завдяки згаданим урокам діти психологічно 
дозрівають до усвідомлення того, наскільки прекрасним є кобзарське 
мистецтво, наскільки воно важливе і необхідне для народу. І багато хто з 
радістю бере до рук бандуру. І тут майбутніх Кравченків, Гончаренків і 
Адамцевичів упевнено веде до мети дружина директора ліцею Валентина 
Степанівна Січко. Вона -- бандуристка за фахом, закінчила свого часу 
музично-педагогічний факультет Миколаївського державного педагогічн- 
ого інституту. Має вже двадцятирічний стаж викладацької роботи. Як i її 
чоловік, безмежна віддана обраному фаху, справжня подвижниця, ентуз- 
іястка, надзвичайно енергійна і практична людина. І в будні і в свята вона 
удвох допізна "пропадають" у своєму ліцеї, обдумуючи і втілюючи в 
життя свої нові задуми, навчально-просвітницькі проєкти. 
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Ще в 1979 році Валентина Січко заснувала при міському Палаці 
піонерів гурток бандуристів, який складався переважно з дівчаток. І згодом 
виплекала з нього єдину на Миколаївщині Зразкову капелю "Україночка". 
Для тіснішого згуртування дитячого колективу щороку возила їх у літні 
табори на море. Погодьмося, далеко не кожен з учителів стане витрачати 
на таке свої нерви і здоров'я. 

У 1988 році капеля стала дипломантом міжнародного фольклорного 
фестивалюв Болгарії, про що писала не лише обласна, а й республіканська 
преса. 

Своїх вихованок, які виростали з дитячого віку, Валентина Степанівна 
не полишала поза увагою, а допомагала поступати їм в музичне та 
культосвітнє училища з кляси бандури. Працювала і в педагогічному 
інституті, з фаху. 

З 1990 року до бандури стали в ліцеї залучати і хлопців, адже колись 
за традицією, це було суто чоловіче мистецтво. Нові й нові концерти, 
спілкування з цікавими людьми, фахівцями підтверджували правильність 
обраного шляху. 

У 1989-90 роках -- виступи в Києві на пісенному вернісажі, в 1990-му 
в Каневі на літературно-мистецькому святі "В сім'ї вольній, новій". 

Надзвичайно пам'ятними були гастролі в Миколаєві Української 
капелі бандуристів імени Т. Шевченка з Детройта (США) у 1991 році. Дві 
капелі тісно здружилися, поспілкувалися, обмінялися подарунками, нотною 
літературою і, звичайно, концертами. 

Поступово в ліцеї створилася молодша група "Кобзарики", куди 
входили самі хлопчики і з якими педагоги почали розучувати традиційний 
репертуар, вплітаючи до нього і пісні сучасних авторів. 

Та справжня революція в думках Валентини Степанівни сталася в 
1992 році. Тоді "Україночка" з "Кобзариками" побували на батьківщині 
Остапа Вересая в селі Сокиринцях Чернігівщини на П фестивалі кобзар- 
ського мистецтва "Вересаєве свято" на Чернігівщині. Ніколи ще діти не 
бачили разом стількох прекрасних колективів i окремих музикантів. 

Тоді у селі Вськівцях Срібнянського району їм довелося виступати в 
одному концерті з народним артистом України Андрієм Бобирем. На 
заключному концерті в Сокиринцях "Україночці" дали змогу заспівати аж 
три пісні, враховуючи їх високий рівень і те, що є такий гурт на півдні 
України. 

Та найважливішою була розмова Валентини Січко з керівником 
Державної заслуженої капелі бандуристів України Миколою Гроздем, в 
якій він запропонував їй спробувати створити у своєму краї суто юначий 
ансамбль бандуристів, пообіцявши в свою підтримку усіма можливими 
засобами. 

Після цього подружжя Січків уже не вагалося й активно взялося за 
втілення цієї ідеї. 

Хлопці, як відомо, нерідко народ упертий. Тому, щоб зацікавити їх 
кобзарством, пішли шляхом не нав'язування, а захоплення. Дітей i 
підлітків познайомили з козаками Бузько-Чорноморського коша, побували 
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на козацьких дійствах, святах, робили там виступи. 

Чи не найцікавіше було в козацько-кобзарських таборах на Чорному 
морі, які вдалося зорганізувати за активного сприяння директора 
Миколаївського обласного Інституту удосконалення вчителів, голови 
обласного відділення Конгресу ураїнської інтелігенції Надії Дмитрівни 
Колосовської. В Сокиринцях Валентина Степанівна познайомилася 13 
Валерієм Федоровичем Мормелем, директором Переяслав-Хмельницької 
кобзарської школи з Київщини. Миколаївці запросили його з учнями на 
спільний відпочинок. Вперше хлопчикам із півдня довелося почути і 
побачити старосвітські бандури, під чий супровід співали гості. Співали 
давні пісні, канти, псальми і при чому -- сольно і це вражало й 
захоплювало. Крім того, миколаївці довідалися, що хлопці практично 
самі виготовили свої інструменти, за кобзарським звичаєм. Валерій 
Федорович щодня проводив для дітей козацьку годину, де розповідав про 
звичаї звитяжців, славні походи і бої Сагайдачного, Хмельницького, 
Дорошенка, Сірка, Богуна... 

Відбувався обряд посвячення в козаки-кобзарі. Щоб пройти випро- 
бування на мужність, хлопцям слід було за давнім звичаєм випити напій 
із сіллю, але потім на всіх чекала така приємна несподіванка -- торт у 
вигляді бандури. Оце було диво! Варили козацький куліш, влаштовувалися 
спортивні змагання у шароварах, співали козацьких пісень. Часто згадують 
хлопці селище Рибаківку Березанського району Миколаївщини, де все це 
відбувалося. 

Після таких заходів ряди юних кобзарів почали швидко поповню- 
ватися. Для більші якісної роботи з майбутнім ансамблем до викладання 
залучили досвідченого хормейстера з Миколаївської філії Київського 
інституту культури Анатолія Андреєва, який почав шліфувати вокал, а 
також проводити своєрідну політінформацію у кобзарських традиціях, 
використовуючи два спеціяльних підручники, видані тут же в ліцеї, і 
підготовлені С. Січком та О. Полухіною "Історична мозаїка України" та 
"Школа козацтва". Крім того, з приходом А. Андреєва хлопці відчули 
міцну чоловічу руку, а це додало їм завзяття й снаги. Незабаром з юнаків 
віком від 14 до 20 років (тут задіяні і випускники ліцею) створився 
ансамбль з чудовою назвою "Кобзарський передзвін". В колективі почали 
формуватися звичаї козацького лицарства, дисципліни, мужності. Є вже в 
них і свій джура, а також атрибути козацької паланки -- прапор із 
зображенням святого Миколая і булава. і 

Поступово колектив набуває репертуару. Дума В. Роя "Чайки 
Сагайдачного", "Запорізький марш?" Є. Адамцевича, танець "Козачок", 
народні пісні "Засвистали козаченьки", "Посадила стара баба", "По садочку 
ходжу", "Вечір надворі", "Ой, дівчино, шумить гай" в обробках П. 
Потапенка, В. Войта, Г. Китастого. Є і пісня, записана в рідному краї — 
Доманівському районі Миколаївщини "Ой на горі вогонь горить...". 

Поступово почали приходити перші успіхи. Один із пам'ятних виступів 


— в Криму на ювілейній зміні святкування знаменитого піонерського 
табору "Артек" у 1993 році. 
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Згодом двоє учасників ансамблю — шестикласник Михайло Калошин 
i дев'ятикласник Сашко Бурдун посіли відповідно перше (плюс Гран-прі) 
й друге місця у своїх вікових групах в обласному конкурсі "О пісне 
народна", який проводило регіональне управління освіти. Ось уже другий 
рік поспіль козацький джура "Кобзарського передзвону" Артем Куль- 
бачний стає дипломантом обласного конкурсу з художнього читання, 
присвяченого Тарасу Шевченку. 

У вересні 1996 року юначий колектив бандуристів пройшов відбірковий 
тур молодіжного фестивалю " Перлини сезону" в номінації української 
народної пісні в Херсоні й був запрошений на фінальний тур до Києва. 
Під час тієї поїздки "Кобзарський передзвін" завітав до нашої уславленої 
-- нині Національної капелі бандуристів України і дістав дуже схвальну 
оцінку. Прославлені музиканти високо оцінили його виконавський рівень і 
відзначили, що він має величезні творчі перспективи. Капеляни також 

дали концерт для своїх молодших колег. 

Нинішнього року "Кобзарський передзвін" взяв участь у І Всеукра- 
їінському фестивалі художньої самодіяльности профспілок. На обласному 
рівні колектив посів у своєму жанрі перше місце і в жовтін виступатиме на 
заключному турі у Києві. 

Ентузіязм подружжя Січків передався і їхнім синам -- Дмитрові й 
Сашку. Оба -- ось уже п'ять років -- учасники "Кобзарського передзвону". 

В минулому 1996-му році Голова Миколаївської міської Ради на- 
родних депутатів О. Бердников вручив С. Січку свідоцтво "Городянин 
року". Ось мотивація: "За повагу та визнання громадянами міста 
Миколаєва і за видатні успіхи в обраній діяльності". Чудове моральне 
заохочення. 

У нинішньому році в Києві колеги обрали Сергія Михайловича Віце- 
президентом асоціяції керівників шкіл України. 

На обласному рівні схвалено новий проєкт подружжя Січків, який 
називається -- школа "Кобзарська наука". Це експеримент, який триватиме 
на базі школи-ліцею Мо 38 аж 8 років і закінчиться у 2005 році. Нині 
проходять затвердження усі документи. 

Втілюється в життя і ще один цікавий задум -- провести в Миколаєві, 
на базі свого колективу, перше кобзарське свято на півдні України "Під 
срібний дзвін бандур". 

Що ж, дай Боже здоров'я і снаги вам, дорогі подвижники. 
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Микола Литвин 


РОЗСТРІЛЯНИЙ З'ЇЗД 


Шукати про нього бодай побіжної згадки в совєтській пресі - даремна 
праця. Але й у архівах колишнього НКВС-КДБ дослідники кобзарського 
мистецтва не можуть знайти документального підтвердження цієї жахливої 
трагедії. Що-що, а сліди своїх злочинів енкаведисти-кадебісти замітати 
вміли: ще 1960 року тогочасний голова КДБ Шелепін таємною директивою 
наказав своїм відомствам "от Москви до самих до окрайн" спалювати 
все, що могло б у майбутньому скомпрометувати наші доблесні органи. І 
все ж правда про розстріляний з'їзд кобзарів і лірників, наче легендарний 
Фенікс-птах, вперто постає з попелу забуття. 

Відомо, що в Сталіна та його різноплеменних посіпак була, прямо 
таки зоологічна ненависть до всього, що вирізняло українців, як окремий 
етнос, від інших пригноблених народів совєтської імперії. Але якщо 
українську мову та українську пісню на перших порах свого панування 
комуни ще якось терпіли, то носії українського героїчного епосу — кобзарі, 
були для неї кісткою в горлі. Вже з перших днів утвердження на Великій 
Україні комуно-фашистської влади "робітників і селян" більшовики 
влаштовують за сліпими і немічними народними співцями справжні лови 
й розстрілюють їх на місці, без слідства та суду. 1918 року вони 
замордували лірника Йосипа. 1919 року в Катеринодарі гинуть від їхніх 
рук кобзарі: Іван Литвиненко, Андрій Слідюк, Федір Діброва. 1920-го — 
Антін Митяй, Свирид Сотниченко, Петро Скидан. А скільки їх безіменних, 
безпашпортних лягло під червонокозацькими шаблями, червоноармійськи- 
ми та міліцейськими кулями знає один лише Господь-Бог... 

І все ж кобзарську проблему більшовики у такий спосіб не змогли 
розв'язати — надто багато було тоді на Україні кобзарів, і надто любили 
їх та шанували наші люди. Попереджали, переховували, передавали з рук 
в руки як свій найдорожчий, найсвятіший духовниий скарб. І ЦК ВКП(б) 
у своїй нещадній боротьбі з "кобзарським націоналізмом" вирішує змінити 
тактику, "спускає" на місця аж чотири постанови: "Про заборону 
жебрацтва", "Про обов'язкову реєстрацію музичних інструментів у відділах 
міліції та HKBC”, "Про затвердження репертуару в установах HKO 
(народного комісаріяту освіти -- М.Л.), "Положення про індивідуальну та 
колективну музико-виконавчу діяльність". 

Тепер кобзарів не розстрілювали на місці, як раніше це робили, їх 
зачиняли в холодній, не даючи впродовж довгого часу Їсти-пити, a 
інструменти їхні знищували. 

Але Й це не допомагало. Тоді кобзарів, як "невиправний націона- 
лістичний елемент" почали вельми активно шельмувати в пресі. Тогочасні 
газети зарясніли ось такими заголовками: "Проти кобзи -- радіо 
Дніпрельстану!", "Пильніше контролюймо кобзарів!?, "Кобза — музична 
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coxa!”, "Кудєсниця-гармошка стає і до певної міри вже стала справжнім 
засобом виховання Mac!”. Народові, який споконвіку кохався в кобзарсько- 
му мистецтві, силоміць нав'язують не лише "кудєсніцу-гармошку", а й 
"кудєсніка-баяна", "кудєсніцу-домру" і "кудєсніцу-балалайку", зобов'язую- 
чи музичні фабрики України виноковнеи їх і розповсюджувати не сотнями 
і навіть не тисячами, а мільйонами! 

До цькування кобзарів підключають і деяких українських письмен- 
ників. Так, Юрій Смолич писав: "Кобза заховує в собі повну небезпеку, бо 
надто міцно зв'язана з націоналістичними елементами української 
культури, з романтикою козацькою й Січі Запорізької. Це минуле кобзарі 
намагалися неодмінно воскресити. На кобзу тисне середньовічний хлам 
жупана й шароварів". Микола Хвильовий закликав покласти край "за- 
кобзаренню України", "вибивати колом закобзарену психіку народу". 

Та в зоологічній ненависті до кобзарства всіх більшовицьких борзо- 
писців перевершив Микола Бажан зварганивши поему "Сліпці", в якій 
називає кобзарів "скигліями", "смердючими недоносками", а основу 
їхнього репертуару -- наш тисячолітній героїчний епос -- "сторотими 
проклятими піснями". Нехай Миколі Бажанові Бог буде суддею, але я, як 
кобзар і як українець і на смертному одрі не прошу йому сих мерзенних 
рядків: 

Помреш, як собака, як вигнаний зайда. 
Догравай, юродивий, спотворену гру! 
Вірую -- не кобзою, 

Вірую -- не лірою, 

Вірую полум'ям серця і гніва... 

Але не всі діячі української культури клюнули на тлетворну енка- 
ведистську заначку. Павло Тичина не соромився позувати перед об'єктивом 
фотоапарата з "патріярхально-націоналістичною" кобзою, а Максим 
Рильський в ті прокляті роки грудьми став на захист українського 
кобзарства. Прокомуністичному Тичині його замилування поряд з соняч- 
ним клярнетом, старосвітською кобзою-бандурою органи пробачили. А 
Максиму Тадеййовичу не простили, впродовж десятліть виношували пляни 
його не лише духовного, а й фізичного знищення. Та не тільки був ім 
більмом на оці Максим Рильський. Органи роблять нестерпним життя 
художників і фольклористів, дослідників кобзарського мистецтва Миколі 
Домонтовичу, Порфирію Мартиновичу, Клименту Квітці, Опанасу Сластіо- 
ну, письменику і кобзарю Гнату Хоткевичу. Знімають з посади директора 
Дніпропетровського історичного музею "кобзарського батька" Дмитра 
Яворницького. 

І все ж "вибити колом закобзарену психіку" українського народу 
більшовикам ніяк не вдавалося. Тоді вони вдалися до суто єзуїтських 
методів приборкання вільнолюбивого українського кобзарства. Частину 
кобзарів, які не "заплямували" свою селянсько-пролетарську біографію 
участі в національно-визвольній боротьбі, почали заганяти до "колгоспів" 
— капел, ансамблів, квартетів, тріо, в яких, як каже кобзар і священик зі 
США Сергій Кіндзерявий-Пастухів, "народний бард перетворився на 


ta | 


політичного підбрехача комуністичної партії, a капелі, куди силоміць 
заганяли співців, стали базою їх перевиховання". 

Інших кобзарів, які не надавалися до колективного просовєтського 
музикування, комісаріяти освіти й органи НКВС примушували, творити 
»пісні" та "думи", які б звеличували криваву совєтську дійсність. Ці "пісні" 
та "думи" нічого спільного з українською народною творчістю не мали. 
Але ніхто й не турбувався про їхню художню викінченість. Кобзар Петро 
Древченко залишив спогади як вони зі Степаном Пасюгою, Павлом 
Гащенком та Григорієм Цибкою склали "у пайку" думу "Про революцію 
та про наше військо Червоне, про Леніна та добрячих полководців". І ця 
"дума" зачинається ось такими словесами: 

А нумо співці-кобзарі, 

Давайте свій строй перестроїм 
3 сумного на кличний... 
Співаймо своїй Батьківщині, 
Хто ж кращої пісні од нас заспіває, 
У кого є кобза гучніша!.. 

А нумо, співці-кобзарі, 

Оспіваєм червону заграву, 

Про військо Червоне могутнє. 
Про щастя народів майбутнє, 
Про Лєніна любого славу! 

Але більшість "нищенської братії", як тільки її не примушували та не 
карали, не воліла брати до свого репертуару подібні "думи", вона, як і 
тисячу років тому, мандруючи від села до села, від міста до міста, співала 
прадавні "невольничі плачі", вперто воскрешала із мертвих народну 
історичну пам'ять. 

Тоді комусь зі "сталінських соколів"? прийшла на похмілля в голову 
"геніяльна" ідея: зібрати кобзарів та лірників буцімто на з'їзд і всіх 
розстріляти, а кобзи й ліри їхні понищити. Цей розстрільний з'їзд пля- 
нували провести ще в 1925 році, потім перенесли на 12.12.1927 року. Але й 
тоді він не відбувся. Мабуть, ще не всіх кобзарів зареєструвала спеціяльно 
для цього створена Академією наук УРСР так звана етнографічна комісія. 

1939 року в Лондоні вийшла книга спогадів російського білоемігранта 
Шостаковича. "У середині 30-их років, -- пише Шостакович, -- Перший 
всеукраїнський конгрес лірників та бандуристів було проголошено i всі 
народні співці змушені були разом збиратися і дискутувати своє 
майбутнє. "Життя стало кращим, стало веселішим" -- говорив Сталін. 
Ці сліпці йому повірили. Вони приїхали на конгрес з усієї України, із 
маленьких забутих сіл. Було кількасот їх присутніми на конгресі. Це був 
живий музей, жива історія України, всі її пісні, її музика, її поезія. I ось, 
майже всіх їх застрілили, майже всі ці жалібні співці були вбиті". 

Нещодавно в Україні побачила світ книга відомого американського 
вченого Роберта Конквеста "Жнива скорботи", в якій зокрема йдеться і 
про знищених Сталіним українських "гомерів": "Популярна в народі 
національна культура протягом віків підтримувалася в українському 
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селі бардами, оспіваними Шевченком кобзарями, які мандруючи від села 
до села, заробляючи на життя виконанням старовинних народних пісень 
і переказом народних балад. Вони постійно нагадували селянам про їхнє 
вільне і героїчне минуле. Це "небажане явище" тепер було придушене. 
Кобзарів скликали на з'їзд і зібравши їх там усіх разом, арештували. 3a 
наявними відомостями, багатьох з них розстріляли -- в цьому була своя 
логіка, бо від них було мало користі в таборах примусової праці". 

Свідчення Шостаковича й Конквеста для нас надзвичайно цінні, але, 
на жаль, ні перший, ні другий не подають джерел інформації. В складі 
комісії за проведення з'їзду кобзарів 1927 року був, поряд з Д. Ревуцьким, 
Д. Усенком, I. Копаном, II. Вишницьким і Михайло Полотай -- 
"український радянський дослідник мистецтва кобзарів і бандуристів" 
(Шевченківський словник, Київ, 1977). 

Восени 1989 року я зустрічався з Михайлом Панасовичем Полотаєм. 
І хоч йому тоді виповнилось дев'яносто, був він, як то кажуть, "поздравії", 
мав чіпкий розум і блискучу пам'ять. Але, коли я попрохав розповісти про 
розстріляний з'їзд, Полотай часто (ніби відганяв з-перед очей мух) замахав 
руками, сказав, що то все вигадки буржуазної пропаганди, з'їзду в середині 
тридцятих років не було, а кобзарів розстрілював не НКВС, а "куркулі" 
та "українські буржуазні націоналісти". 

Прохав я розповісти про розстріляний 37130 і Андрія Бобиря. Він 
також відповів мені, що все це байка. Перша республіканська нарада 
кобзарів і лірників відбулася в Києві, у 1939 році. Та й інші кобзарі 
старшого покоління (Євген Адамцевич, Олександр Маркевич, Григорій 
Ільченко, Георгій Ткаченко), з якими впродовж сімдесятих років я не 
лише часто зустрічався, а й гастролював, боялися цієї теми як вогню. 

І лише, коли над будинком Верховної Ради України замайорів синьо- 
жовтий прапор, заговорили очевидці тих трагічних подій. Дослідник 
історії нищення українського кобзарства Кость Чемерський в газеті 
Українські обрії" (квітень 1991) подає їхні свідчення: 

Є. Кедровська, пенсіонерка, в 30-ті роки працювала бібліотекаркою: 

-- В 1934-35 роках по Харкову пройшли чутки, що був кобзарський 
зліт, що кобзарів вивезли з Харкова і кинули до яру, де вони і загинули... 
Кобзарям нібито сказали, що їх везуть до Москви на ще один зліт і, що 
нібито трапилося це в дорозі. 

В. Вовк, пенсіонерка, в минулому вчителька: 

— Кобзарів я любила з дитинства. Їх можна було частенько бачити в 
Харкові. А в середині 30-их зовсім не стало. Ходили чутки про якийсь 
кобзарський з'їзд, на який нібито звезли кобзарів з усієї України, а потім 
повбивали. 

А. Парфиненко, харківський кобзар: 

-- За сталінським наказом забирали усіх. Були облави на базарах. 
Забирали багато інвалідів, були й кобзарі там. Була одна сім'я: Прокіп 
Маловичко, жінка Мотря і троє дітей, всі дуже гарно співали. Жили вони 
в селищі Амур під Дніпропетровськом. Вночі їх забрали, навіть не сказали, 
що im брати — чи харчі, чи якийсь одяг, повезли і повантажили в ешелон, 
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де багато вже було нагружено кобзарів з інших міст України. Очевидячки, 
цей ешелон ішов з самого Києва. За деякими підрахунками було їх триста 
тридцять сім. Доїхали кобзарі й всі ті, котрих забрали в Дніпропетровську 
до Москви, їх направили в Сибір. Довезли до якогось невідомого місця, 
де зовсім не було ніякого житла. Безумовно там уже була хурделиця, 
морози були. Всі люди роздягнуті, без одягу, без нічого. Міліція скинула 
їх з состава на поле. З одного боку стояли провідники, а з іншого -- 
міліція і так ніхто з них не міг потрапити назад у потяг. Осталися вони і 
майже всі загинули. Але Мотря Маловичиха не загинула. В неї живим 
залишився наймолодший син. Вони якось добралися до житла, ходили по 
хатах, просили хліба. Так вони добралися в Україну. Але до свого 
рідного дому прийти боялися, бо якби вони додому прийшли, то все одно 
їх би вбили. Бо те, що робилося, було під великим секретом і ніхто цього 
знати не повинен". 

Поет Микола Самійленко, багатолітній, як він каже, політв'язень 
беріївського ешелону, 1946 року в Краслазі, на лісоповалі Шубному 
зустрічався з поводирем кобзаря Гордія Ракизи Олексою Божком. Батьки 
Олекси померли голодною смертю в 1921 році, а Олексу врятувала від 
такої ж голодної смерти хрещена мати. Згодом, коли зіп'явся на ще пухлі 
від хронічного недоїдання ноги, напросився до кобзаря Ракизи в по- 
водирі-міхоноші. 1930-го (чи то Божкові чи Самійлеку зраджує пам'ять, 
з'їзд відбувався поміж 1932-1934 роками) їх "запросили" через дільничного 
міліціонера Ta оперуповноваженого HKBC на кобзарський з'їзд до 
Харкова. В дорозі на Харків Олекса занедужав і Ракиза вирішив залишити 
його в містечку Валки у знайомих, а сам пристав до кобзаря Башлика, 
щоб разом з ним та його поводирем йти назустріч своїй загибелі. 

Десять днів Олексу лікувала господиня (він запам'ятав лише її ім'я — 
Христя) їжачим лоєм, а на одинадцятий, сівши в Ков'ягах на товарняк, 
Олекса поїхав до Харкова шукати Ракизу. У Харкові хлопець обійшов усі 
базари, питав у жебраків та перекупок, чи не знають вони куди подівалися 
всі кобзарі. Проте жебраки й перекупки від одного лиш слова "кобзар" 
пускались навтьоки. Пізно ввечорі знесилений Олекса подибав на за- 
лізничний вокзал коротати ніч. Інтелігентного вигляду жінка, яка дрімала 
навсидячки поряд з ним 1 якій він розповів про свою біду, вранці відвела 
його до місцевого театру, познайомила з українським поетом Олексою 
Влизьком. Той відвів свого тезку до якоїсь баби Ївги, що мешкала в 
чепурній хатинці на березі Лопані й наказав нікуди з хати не виходити і 
чекати Ракизу. На якийсь там день, рано-вранці, перелякана в смерть баба 
Ївга розбудила свого постояльця: 

-- Сину, — прошепотіла схвильовано, — втікай світ заочі. Вивезли 
кобзарів разом з поводирями з театру "чорними воронами" на Холодну 
Гору. Одні кажуть, що їх перестріляли в тюремних підвалах, інші кажуть, 
що вивезли їх поїздом за Харків і повкидали до ями, а довкола ями 
сторожу озброєну поставили. І вигибіли кобзарі та поводирі їхні в тій ямі 
усі до днодо, з холоду та голоду. Втікай, сину, городами й нікому не 
розповідай про те, що ти оце чув. -- Перехрестила, в торбину, добра 
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душа, паляницю поклала, дрібку солі, кількоро варених картоплин. 

Пішов Олекса городами та полями на Валки. Біля Ков'яг запримітив 
якусь колону, не військову, бо з жінками й дітьми. Зрозумів: розкур- 
кулених енкаведисти женуть на станцію... Опівночі постукав у вікно до 
тітки Христі й дядька Данила, коли дивиться, а воно навхрест свіжостру- 
ганими дошками забите. Тьохнуло серце — і їх розкуркулили! Переночував 
у пограбованій повітці (навіть двері, песиголовці, зняли!) й подався вранці 
на Запоріжжя до рідної тітки, молив Бога, щоб не вигнала з хати, не дала 
пропасти. 

Не вигнала тітка свого небожа, останньою картоплиною ділилася. 
Допомагала йому як могла, школу закінчити, а потім учительський 
технікум. Працював вчителем у невеличкому глухому степовому селі. Аж 
поки за доброю чаркою не розповів товаришу, теж освітянину, трагічну 
історію розстріляного кобзарського з'їзду. Ввечері розповів, а вранці 
прямо з ліжка ще напівсонного забрали й присудили, за розголошення 
державної таємниці, десять років каторги, а потім, як відсидів їх, набавили 
ще десять... | 

Крім Самійленка, в журналі "Українська культура" (1991, Мо 4) 
надрукував вельми цінне свідчення також багатолітній політв'язень 
беріївського ешелону Віктор Рафальський з міста Стрия, що на Львівщині: 
"Про цю трагедію мені було відомо давно, але нічого конкретного. І це 
бентежило. 

Г раптом... 

1956 року довелося протягом двох тижнів перебувати в пересильній 
в'язниці в Москві. Велика камера. В'язнів (політичних) близько сотні. Тут 
доля звела з колишнім працівником НКВС, на той час репресованим. 
Зайшла розмова про події 1932-1933 років на Україні. Згадали кобзарів. І 
тут співрозмовник просто ошелешив мене: виявляється, він мав повну 
інформацію про знищення більш як двохсот українських кобзарів, котрих 
було скликано під приводом якоїсь наради до Харкова наприкінці 1932 
року за розпорядженням згори. Говорив він скупо — можливо сам був 
причетний до цієї справи. Безперечно однє: казав правду, бо, як колишній 
співпрацівник HKBC, певна річ, ризикував — розголошувати такі таємниці! 

То була свого роду прелюдія до страхітливого голоду, що саме 
наростав.. У подальші передвоєнні роки ніхто вже не бачив на Україї 
жодного кобзаря". 

Віктор Рафальський, помиляється: навіть після жахливої енкаведис- 
тської масакри кобзарі на Україні не перевелися. Декому, як наприклад 
Єгору Мовчану, поталанило врятуватися. Мовчан, за його словами, не 
поїхав до Харкова на "сльот народних пєвцов" лише тому, що його 
поводир кудись запропастився. Інші, такі як Михайло Полотай, Федір 
Кушнерик чи Михайло Носач запопадливим творінням совєтського 
псевдогероїчного епосу, виторгували собі життя. Але й тих і тих зали- 
шилося зовсім мало. Коли на розстрілений 3130 енкаведисти змогли 
зігнати понад 200 кобзарів і лірників (А. Парфиненко називає більш 
приголомшиву цифру -- 337), то на так звану Першу республіканську 
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нараду, яка відбулася в Києві 15 квітня 1939 року вдалося зібрати лишень 
37 народних співців. Що ця нарада була жалюгідним фарсом свідчить 
виступ на ній Федора Кушнерика. Знаючи про масове знищення органами 
кобзарів під Харковом, Кушнерик мов би й нічого не трапилось, 
шебетав": 

— Тільки велика жовтнева революція зробила нас, незрячих, зрячими, 
дала нам щасливе життя, дала нам можливість творити, складати пісні 
про наше славне радянське життя, співати їх рідному народові, займатися 
нашою любимою справою". 

Відомий кобзарезнавець зі Львова Богдан Жеплинський склав реєст 
кобзарів і лірників знищених більшовиками в тридцятих та тих, що 
пропали безвісти. Цей мартиролог неповний, усього 72 чоловіки. Запа- 
м'ятаймо ж імена цих народних співців-мучеників: 

КОБЗАРІ 

БОРЕЦЬ Іван Олексійович. З Борисполя на Київщині (1900 р.н.). 
Учасник Першої народної капелі кобзарів. У 1925-1926 роках грав у 
Харківській капелі, відтак перейшов до Полтавської. 

ГАЩЕНКО Павло Михайлович. Із села Костянтинівки Богодухівсь- 
кого району Харківської області. Брав участь в роботі ХП Археологічн- 
ого з'їзду у Харкові (1902 р.). 

ГЛУШАК НИкифор Іванович. 3 Чорнобиля на Київщині (1890 р.н.). 
Виготовляв бандури. 

ГУБЕНКО Михайло. З Миргорода (1891 р.н.). З 1927 року кобзарював, 
виступав в ансамблях кобзарів. 

ДЕЙНЕКА Карпо. З Конотопа (1897 р.н.). Виготовляв бандури. 

ДОРОШЕНКО Федір Васильович. Фундатор Першої капелі кобзарів 
у Києві. 

ДРЕВЧЕНКО (ДРЕВКІН, ДРИГАВКА) Петро Семенович. 3 села 
Семенівки на Полтавщині (1871 р.н.). 

ДУМЕНКО (ДУМЧЕНКО, ДУМА) Лука. З села Киселівки (нині 
Менського району) на Чернігівщині. 

СОЛОГУБ Віктор. Із села Юрківці Талалаївського району Черні- 
гівської області. З 1920 року виступав зі своїми трьома синами-банду- 
ристами Володимиром, Миколою та Михайлом. 

ХРИСТЕНКО Макар (1870 р.н.). Жив на хуторі Костів (нині 
Валківського району) Дніпропетровської області. 

ЦЕБРЕНКО Григорій. Один з організаторів Першої української 
художньої капелі кобзарів. 1917 року брав участь у кобзарському концерті 
в Києві. 

ЩЕРБИНА Данило. Із Долинського Кіровоградської області (1891 
p.H.). Під час Першої світової війни як військовополонений був у 
Німеччині, виступав у Берліні. 

ЯЩЕНКО Оврам Семенович. З села Харківці Переяслав-Хмельниць- 
кого району Київської області. У 1918 році створював Першу українську 
художню капелю кобзарів. 


ГУРА (ГУРІН) Петро Іванович. З села Красної Луки Гадяцького 
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району Полтавської області. В 30-их роках жив у Юзівці (нині Донецьк). 
Пропав безвісти. 

ДЕМЧЕНКО Микола. 3 села Дементіївки Харківського району 
Харківської області (1873 р.н.). 

КОЛОДУБ. 3 села Великої Кошелівки Ніжинського району Черні- 
гівської області (1893 р.н.). 

КУЖКОВЕНКО. До революції 1917 року був засланий до Сибіру, де 
втратив зір. У 20-их роках кобзарював на Україні. Пропав безвісти. 

ЛАВРИШ (ЛАВРИК) Петро. З села Хомутець Миргородського 
району Полтавської області (1873 р.н.). 

МАТВІЙ. Із села Черевики Мирогородського району Полтавської 
області (близько 1865 р.н.). 

МИРОН ЯКОВИЧ. З села Олександрівки (за Новим Мерчиком) на 
Харківщині. 

ПАРАСОЧКА (ПЕТРІВСЬКИЙ) Василь. Народився у Петрівці 
Костянтиноградського повіту Полтавської губернії. 

ПАСІЧНИЧЕНКО. Миргородський кобзар. 

ПОБІГАЙЛО Олексій. Учень Михайла Кравченка. 

ПОВАР Панас Митрофанович. Із села Верхолісся. 

СТРОШТАН Іван. З села Хомутець Миргородського району Полтав- 
ської області (1863 р.н.). 

СИМОНЕНКО Василь. З с. Корюківки на Чернігівщині. 

СОЛОМАХ Никифор. З Миронівки на Харківщині (1893 р.н.). 

ТОКАР Ілля Якович. З Дементіївки Харківського району Харківської 
області (1863 р.н.). 

ТОКАРЕВСЬКИЙ М. Д. 3 1912 року зазнавав переслідувань. 

ФЕДОРЕНКО Василь Петрович. З-під Харкова. У 20-их роках грав 
на ярмарках Полтавщини. 

НІМЧЕНКО К. 3 Кубані. Бандура його конструкції 1923 року розг- 
лядалася на засіданні експертної комісії УКРФІЛУ і дістала високу оцінку. 

ОСАДЬКО Василь Якович (1865 р.н.). Грав у Харківській капелі 
згодом створив власний ансамбль, з яким мандрував по Україні. 

ПАВЛИНСЬКИЙ Антон (1870 р.н.). Визначний київський майстер 
бандур. Пропав безвісти. 

ПАНЧЕНКО Федір Петрович. Один з засновників Першої капелі 
бандуристів (1918 р.) у Києві. За свідченнями кобзарів, закатований у 30-ті 
роки. 

ПАПЛИНСЬКИЙ Антон Карлович. Київський майстер бандур. Член 
ревізійної комісії Першої української капелі кобзарів. 

ПАСЮГА Степан Артемович. 

ПОАПЕНКО Василь Васильович. У 1902 році був на ХП Археоло- 
гічному з'їзді. Брав участь у створенні Першої художньої капелі кобзарів 
(1918 р.). 

РОЖЧЕНКО (РОЖКО) Пилип Порфирович. 3 Конотопа (1889 р.н.). 
Грав у конотопських ансамблях. 

РУДЕНКО (РУДИЧЕНКО) Данило. З села Баби Менського району 
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на Чернігівщині. 

СКАКУН Андрій Юхимович. З Баришівки на Київщині (1891 р.н.). 
Учасник Київської капелі бандуристів кінця 20-их — початку 30-их років. 

СКОБА Антон Якович. З Багачки на Полтавщині (близько 1865 р.н.). 

ЗАЄЦЬ Микола Мартинович (1902 р.н.). Церковний регент у Лубнах. 
Мандрував з Харківською капелою кобзарів, деякий час був п художнім 
керівником. Заарештований 1937 року. Пропав безвісти. 

КОНОНЕНКО Пилип Петрович. З Великої Писарівки на Полтавщині 
(1904 р.н.). Засновник Полтавської капелі. Грав у Харківській (1925-1928 
pp.), згодом — Конотопській калелях. ВИготовляв бандури. 

КОНОПЛІЧ Кіндрат Михайлович. З Борисполя на Київщині (1900 
р.н.). Грав у Київській (1927-1929 рр.), згодом -- Бориспільській капелях. 

КОНОН Григорій Якович. З Борисполя на Київщині (1887 р.н.). Один 
із засновників (завідувач художньою частиною) Першої української 
художньої капелі кобзарів. Загинув 1937 року. 

ЛЯЩЕНКО (СТАРЧЕНКО) Іван Пимонович. 3 Підгороднього 
Дніпропетровської області. 

МАТЮХА Максим Мусійович. З Конотопа (1896 р.н.). Один з 
організаторів кобзарського руху на Сумщині. 

МИНЗАРЕНКО Дем'ян. З Полтавщини (1889 р.н.). У 20-их роках 
мандрував з капелями. Репресований 1936 року. 

ЛІРНИКИ 

БЕРНАЦЬКИЙ І. К. Із Зінькова на Полтавщині (1901 р.н.). Від нього 
М. Гайдай записав думу "Про Коновченка" (1926 р.). 

БОКЛАЧ Назар. З хутора Лихачівки Харківської області. 1930 року 
фольклористи записали від нього думу "Про трьох братів Озівських". 

ВАХКО Гарасим. Від нього на ярмарку в Ічні С. Маслов записав 
псалм "Удова" (1902 р.). 

ВЕСЕЛИЙ (ЦАР) Самсон. Народився у селі Литвинівці (тепер 
Валківського району) Харківської області. Від нього записано думу "Про 
Олексія Поповича" та псалми (1930 р.). 

ГОНЧАР Варивон. Із села Ков'яги Харківської області. 1930 року був 
ще живий. Пропав безвісти. 

ГРАБ Левко. У 1915-1920 роках лірникував у Менському районі на 
Чернігівщині. 

ГРИШКО О. Л. Немає жодних біографічних даних. 

ЗЕЛІНСЬКИЙ Семен. З Київщини. 

ІВАНЕЦЬКИЙ Антон Максимович. Із села Соболівки. 

ЙОСИП. Родом з Павлограда. Грав біля Самарського монастиря. 
Ходив разом з кобзарем Древченком. 

КИСІЛЬ. У 20-ті роки ще грав на київських базарах. Пропав безвісти. 

КОВАЛЬВАХ Прокоп Петрович. 3-під Полтави. 

КОЛЕСНИК (КОЛІСНИК) Нестор Данилович. Із села Катричівки 
Валківського району Харківської області. 

КІШКА Петро. З Чернігівщини. 


ЛІСОВИЙ (ПАПУДА) Іван. Із села Цибулева Монастирищенського 
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району Черкаської області. 

МАРТИНЕНКО (ДИМБЕРСЬКИЙ) Іван. Народився у селі Димберах 
(близько 1884 р.). 1920 року жив у Києві. 

МЕРЕЖКО Іван Харламович. Із села Чаплинки Петриківського 
району Дніпропетровської області. 

МЕТЕЛЬСЬКИЙ. Із села Цибулева Монастирищенського району 
Черкаської області. 

МОСКАЛЕНКО Купріян. У 20-их роках жив у Києві. Пропав безвісти. 

ЛІМОЗ (БІЯШИЙ) Василь. Із села Білоуса на Чернігівщині. Прия- 
телював з лірником-земляком ОВЧАРЕНКОМ (ШАПОВАЛОМ) Григо- 
рієм. Обидва пропали безвісти. 

ПОЛУНЕЦЬ Григорій. Зі слободи Зіньківщина Полтавського району 
Полтавської області. 1902 року П. Мартинович записував від нього псалми. 

ТЕРТІЙ Степан Костянтинович. Із Старої Басані Новобасанського 
району Чернігівської області... 

(Часопис "Українська культура", 1992 р., Мо б) 

Останнім часом перед очима моєї душі все "прокручується й прокруч- 
ується" дивовижний фільм. Варто лиш подумати про розстрілений з'їзд 
кобзарів і я бачу як в засніженому степу зупиняється потяг, віконця 
товарних вагонів, якого загратовані, а на дверях висять велетенські замки. 
Енкаведисти в шкірянках відчиняють двері одного з вагонів і хвацько 
піджимаючись на руках, зникають в його темному нутрі. Хвилину-другу з 
вагона лунають несамовиті зойки, огидна московська лайка, глухі удари 
прикладами, хрускіт ламаних рук, ребер, вибиваних зубів. Після того із 
темної, просякнутої сечою і кров'ю пройми дверей вивалюються сліпці 
живим повторенням відомої картини Брейгеля: одні вже впали у глибокий, 
незайманий сніг і вовтузяться в ньому, сил куючись встати. Другі падають, 
безпорадно розчепіривши руки й ноги. А треті, зачувши смертельну 
небезпеку, підштовхувані прикладами гвинтівок, стоять ще в дверях. 

Моя теща розповідала як у 1943-му їх, сільських жінок, примушували 
звозити з поля бою до братської могили, вчора мобілізованих, а сьогодні 
вже мертвих чоловіків, батьків, братів, синів. 

— Падали у яму, наче вареники, — тяжко зітхала теща. 

І кобзарі та лірники разом зі своїми поводирями, падають у глибокий 
(вище колін) сніг "наче вареники". Їх прикладами зводять на ноги, 
шикують в сяку-таку колону й женуть до перегородженої двома земляними 
загатами балки. І знову падають "наче вареники" в ту круту балку наші 
»гомери", тільки вже без старцівських торб, без кобз і лір, без чобіт і 
шапок. А довкола крутої балки -- вірні слуги червоного диявола, з 
гвинтівками навпереваги пильнують, щоб не виліз якийсь кобзар чи його 
поводир. Зривається колючий вітер, слуги диявола, щоб зігрітись, пу- 
скають по колу пляшку. А зігрівшись, починають розстрілювати сліпців, 
що дряпаються то тут, то там, крутими схилами балки... 

І ще бачу я Мотрю Маловичиху та її синочка. Вночі, коли вже не чути 
було ані стогонів, ані молитов, ані проклять, коли п'яні "в стєльку" 
енкаведисти спали довкола багаття, Мотря з сином вилізли з яру. 
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Енкаведист, що був Ha варті, підніс на рівень очей свою гвинтівку, звів 
затвора, поклав пальця на курок. Але чомусь не вистрілив, опустив цівку 
рушниці додолу, промовив: "Жалко, хоч лушка, на тебя и твоего гаден- 
иша пули. Идите, все равно до утра замерзнете". 

І я бачу, як бреде Мотря Маловичиха з сином своїм малолітнім 
безкраїми слобожанськими степами. Під полою в хлопця проглядається 
батькова бандура, а під ногами рипить і рипить сніг приколисуючи до 
вічного сну. І каже малий до матері: 

-- Нам би до села добратися. А там не пропадемо. Батько навчили 
мене і грати й співати. 

Плаче Мотря, а з нею ія плачу, і вже мариться мені, що то не Мотря 
з сином, то Україна бреде з останніх сил снігами назустріч своїй долі. І 
шепоче Україна-Мотря, змахуючи рукавом гіркі вдовині сльози: 

-- Запам'ятай, катів наших, сину. Виростеш, дітям своїм розкажеш, 
які вони на масть. І якщо не ти, то діти твої помстяться за наші муки. І не 
лишай батькової бандури! Як би не тяжко було тобі, як би не люто 
карали тебе за неї. Співай добрим людям тих пісень та дум, що навчив 
тебе батько. Нехай знають, чиї вони діти. Нехай пробуджуються з вікової 
сплячки, скидають із себе московські пута. 


Наталка Голубович. Визначна бандуристка з Ковля. 
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ГЕЙ, ЗЛІТАЛИСЬ КОБЗАРІ НА З'ЇЗД ДО СТОЛИЦІ... 


Нещодавно в центрі "Український дім", що в Києві, відбулася перша 
велика рада кобзарів України. Знаменна подія, до якої йшли понад 60 
років після трагічного першого з'їзду кобзарів-лірників, що проходив 
наприкінці 1934 року в Харкові. З усієї України, великих міст і маленьких 
сіл прибули тоді жалібні співці на свій конгрес. То був живий музей, жива 
історія. А потім, як відомо, народних співців у 30-ті роки знищили, доля 
окремих невідома. 

Серед цього списку і наші земляки: Карпо Дейнека, Степан Пасюга, 
Пилип Рожченко (Рожко), Пилип Кононенко, Максим Матюха. За 
свідченням конотопця І. Лисого, розстріляні кобзарі Г. Попов, I. Логвин, 
В. Стеценко, В. Коломієць. Звинувачені в націоналізмі Д. Кузьмін, М. 
Шуляк. Зазнавали утисків Є. Адамцевич, Є. Мовчак, O. Ковшар. 

І ніби відгомоном далеких тридцятих років звучать демагогічні заяви 
деяких інтелектуалів сучасності про те, що Всеукраїнська спілка кобзарів 
надумана, що не може бути бандурист кобзарем. 

Ну що можна їм відповісти. Нещодавно мені довелося побувати на 
черговому фестивалі кобзарського мистецтва. Порадіти, що з'явилося 
багато талановитих бандуристів-кобзарів з Стрітівської вищої педагогічної 
школи кобзарського мистецтва, Переяслав-Хмельницької кобзарської 
школи, з числа студентів-консерваторій, студійців при Національній капелі 
бандуристів, кобзарів України. В святковій обстановці вручалися кобзар- 
ські посвідчення. Їх поки що 55. Таке посвідчення за номером дванадцять 
одержав і я. До речі, першим на Сумщині. 

Саме мені випало розпочинати друге відділення заключного концерту 
фестивалю. Виконував "Молитву Калнишевського", яку записав від 
земляка-краєзнавця Геннадія Петрова. Так що є кобзарі, живуть, пра- 
цюють, роблять добрі справи на рідній землі. 


М. Мошик, 
викладач Сумського музичного училища імени JI. Бортнянського, 
делегат першої великої ради кобзарів 


ТИЖДЕНЬ КОБЗАРСЬКОГО МИСТЕЦТВА 


За сприяння обласного об'єднання Всеукраїнської музичної спілки та 
спілки кобзарів і обласного товариства "Просвіта" в обласному центрі 
проведено тиждень кобзарського мистецтва. 

Його підготував кобзар Микола Мошик. У п'яти концертних програ- 
мах разом з ним виступали учениці Сумського музичного училища 
Наталка Петренко, Марина Юрченко, Наталка Мігульова, студентка 
музично-педагогічного факультету Сумського педінституту Ганна Васюко- 
ва та викладач кобзарських клясів Сумської СШ Мо 24 Катерина 
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Моісеєнко. Коментував концертні виступи професор Павло Охріменко. 
Заключним акордом тижня став творчий звіт кобзаря Миколи 
Мошинка, що відбувся в обласній науковій бібліотеці. 


О. Мошик, 
студентка Сумського педінституту 


НА ЧЕРНЕЧІЙ, НА ГОРІ 


Виступ роменського Кобзаря Євгена Олександровича Адамцевича 
біля Шевченкової могили влітку 1971 (6-12.УП) — 1972 (18-24. УПІ) років 
лишився назавжди в серцях тих, кому випало щастя його слухати. На 
Чернечій горі Кобзар знайшов вдячну аудиторію не лише серед українців, 
а й людей інших національностей як дорослих, так і дітей... 

Під час перебування в Каневі Євген Олександрович приходив до 
музею разом зі своїм вірним супутником, дружиною, однодумцем i 
найвірнішим другом Лідією Дмитрівною задовго до його відкриття і 
покидав Тарасову гору, коли вже не було кому грати. Він любив сидіти на 
стільці під крислатими старими липами біля могили. Дружина сиділа 
поряд на лавочці. Поволі витягав кобзу, настроював. На передзвін струн 
відразу сходились люди. І ось лились неповторні звуки кобзи, задушевний 
спів незрячого натхненного українського Гомера. Голос Євгена Олек- 
сандровича із мужньо-піднесеного непомітно переходив у тихий та ніжний. 
Перед слухачами вставало героїчне минуле українського народу, постаті 
Байди, Морозенка, Кармелюка. Лунали пісні на слова Шевченка i, 
звичайно, "Запорізький марш". Більше сотні пісень проспівав Євген 
Олександрович на Тарасовій горі. 

Кобзар любив виконувати все нові й нові твори і рідко коли 
повторював одну і ту саму пісню. Єдину пісню він співав щоденно. Це — 
"Пісня про Шевченка". Він жодного разу не назвав слухачам її автора. 
Лише записуючи її з його вуст на магнітофон мені вдалося довідатися, що 
автором цієї пісні був науковий працівник Інституту мистецтвознавства, 
фольклору та етнографії ім. М. Т. Рильського В. Данилейко, якого в той 
час за "націоналізм" звільнили з роботи. Цю пісню, окрім Адамцевича 
ніхто з кобзарів, які прибували на Тарасову гору, не співав, а вона 
заслуговує того, щоб і далі лунати над могилою Тараса Шевченка: 

Ой над Дніпром, у Каневі, 
На Чернечій, на горі. 
Спочива Тарас Шевченко, 
Наш кобзар із кобзарів. 

І хай повернення до життя пісні, пущеної у світ Адамцевичем, стане 
йому пісенним, вічно живим пам'ятником. 

Хоч Євген Олександрович був і незрячим, але ніхто зі слухачів цього 
не відчував. Його обличчя не спотворювала сліпота. 
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Є. O. Адамцевич грав без напальників, He схвалював їх використання 
— адже він вважав, що саме пальці повинні відчувати кожну струну. Під 
кінець дня не раз пучки Євгена Олександровича напухали і боліли, що він 
не міг навіть застебнути гудзики на своєму скромному піджачку. Ми 
просили його хоч трішки пожаліти себе і робити хоч маленькі перерви 
між виступами, але люди пливли на Тарасову гору безперервним потоком, 
а він не міг ім відмовити у грі. 

Репертуар Євгена Адамцевича був багатогранний. Він любив викону- 
вати пісні на слова українських поетів, особливо Олеся. Вершиною його 
натхненного співу була дума "Євшан-зілля" на слова Миколи Вороного, 
по-варварському знищеною у 30-их роках радянською тоталітарною 
системою. Її він виконував пише тоді, коли відчував, що перед ним люди, 
яким не байдужа доля рідного краю, матері-України. Ця дума повинна 
сьогодні лунати по всій Україні і навертати її дітей до рідної матері, 
робити з безбатченків -- патріотів. Вона має лунати постійно із 
"Запорізьким маршем" -- символом безсмертя нашого народу, -- 
донесеного із забуття Євгеном Адамцевичем. 

Востаннє прибув Євген Олександрович до Канева у серпні 1972 року. 
Цього разу він приїхав дуже хворий. Тому зупинився разом з дружиною 
ближче до Могили Шевченка у готелі "Тарасова гора". Не подужав він 
уже нести свою бандуру. Ще минулого року він нікому ii не довіряв. А 
тепер вирішив після кожного виступу залкшати свою бандуру в музеї. Які 
попереднього разу він висловлював бажання навічно поселитися в Каневі 
під Тарасовою горою, однак признався, що йому, мабуть, вже не під силу 
буде переселитися сюди і підніматися на гору. "От, якби тут рядом була 
така хатинка", — мріяв він. Неодноразово запитував мене, ніби відчуваючи 
близьку розлуку з життям, чи прийме музей його бандуру після смерти, 
так і як кобзу Мовчана Єгора, яка у той час знаходилася в експозиції 
музею. 

Ще 1971 року нам вдалося зробити запис окремих пісень Євгена 
Адамцевича на магнітофонну плівку. Записуватися він не любив, його 
дратувала недосконалість апаратури. 1972 року ми спеціяльно придбали 
новий магнітофон "Дніпро", щоб зробити запис голосу Адамцевича. Його 
пісні та думу "Євшан-зілля" було записано вдруге. Цього разу кобзар 
залишився задоволений записом. 

Трагічно закінчився приїзд Євгена Адамцевича на Тарасову гору. В 
день від'їзду він тяжко захворів. I коли я прийшла провести Євгена 
Олександровича та Лідію Дмитрівну до пароплава, то застала його в 
постелі в страшенних муках. Довелося негайно викликати швидку 
допомогу. У лікарні він лежав більше тижня, аж поки Стало йому трохи 
краще. Він відчував, що йому залишилося жити недовго -- і на прощання 
просив мене, якщо він помре, приїхати провести його в останню дорогу. 
Я заперечувала його передчуття, але вони виявилися вірними. Через три 
місяці отримала телеграму тільки не з Ромна, а з Криму, де він помер у 
Бахчисараї. Похорони кобзаря відбулися у селі Холмівці Бахчисарайського 
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району Кримської області, де жила Його донька. Ha похорони з'їхалися 
його друзі-кобзарі, щоб провести свого побратима в останню дорогу. 
Приїхав і автор "Пісні про Шевченка", яку так любив співати Євген 
Олександрович на Чернечій горі в Каневі. Подібного похорону мені не 
доводилося бачити ні до того, ні після того. Це був похорон Великого 
Народного Кобзаря. Не про смерть, а про безсмертя розповідали людям 
звуки українських бандур. Це були пісенні поминки славетного українсько- 
го співця. Лунали чарівні звуки бандур, жалобні і героїчні пісні кобзарів 
-- і здавалося, на поминки славетного Євгена Адамцевича зібралися i 
мертві, і живі, і ненароджені" українські кобзарі, щоб проспівати славу і 
безсмертя одному з найгеніяльніших українських Гомерів, вірного сина і 
патріота матері-України. 


Зінаїда Панасівна Тарахан-Береза, 
заступник директора Канівського музею Т. Г. Шевченка, 
кандидат філологічних наук 


Микола Мошик вправляє перед посвяченням таблиці Роману Орлику. На знимці 
Стефанія Чорна- Досінчук і голова Просвіти з Сумів, під час свята незалежности. 
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Богдан Фільц" 


ДРУГИЙ МІЖНАРОДНИЙ ФЕСТИВАЛЬ 
БАНДУРНОГО МИСТЕЦТВА 
У ПЕРЕМИШЛІ 


(Нотатки з другого міжнародного фестивалю бандурного мистецтва) 


Стародавнє княже місто Перемишль, вік якого вимірюється тисячо- 
літньою історією, належить до визначних культурно-мистецьких осередків, 
де впродовж багатьох століть плекались традиції музичного мистецтва. 
Ще на зорі його історії, за часів володарювання Данила Галицького його 
прославив всім відомий співець перемиського владики Митуса, згадка про 
якого у Волинському літопису відноситься до 1241 року. тут інтенсивно 
розвивалась хорова та інструментальна музика, вперше в Галичині при 
катедральному греко-католицькому соборі напочатку минулого століття 
був організований церковний хор, згодом заснований (зразу після львів- 
ського) Пермиський "Боян" (1891), філія Вищого музичного інституту ім. 
М. Лисенка (1924) тощо. 

Показово, що один з яскравих напрямів композиторської творчости, 
що постав в Галичині в середині ХІХ ст., виник саме в цьому місті, тому 
отримав наймення "пермиської школи" і ця назва міцно увійшла в історію 
української музики. Одним з її фундаторів був славетний композитор 
Михайло Вербицький -- автор нашого державного гимну "Ще не вмерла 
Україна" на вірш Павла Чубинського, музика якого нині звучить на всіх 
континентах світу. 

Останнім часом музичне життя в Пермишлі знову значно пожвавилось. 
У залі Народного дому, де колись виступали світочі нашої музичної 
культури -- М. Лисенко, Г. Хоткевич, С. Людкевич (композитор, педагог 
і громадський діяч Перемишля), зірки світової оперної сцени — українські 
співаки Соломія Крушельницька, Олександр Мишуга, Модест Менцин- 
ський, Роман Орленко-Прокопович, систематично відбуваються мистецькі 
події, що відновлюють в місті музичні давні традиції, привертають до 
себе увагу все ширше коло шанувальників української музики та її вико- 
навців. 

Особливо великою любовью перемишлян користується наш народний 
національний інструмент бандура. З метою його відродження ініціятивна 
група Українського центру культури в Перемишлі провела ряд заходів, 
що сприяли зацікавленню громадськости цим унікальним і високо тех- 


хКандидат мистецтвознавства композитор і музикознавець, лавреат 
премії im. М. Лисенка. 
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нічним інструментом, який уособлює і поєднує в собі традиційне народне 
кобзарське мистецтво та високий професіоналізм сучасної фахової твор- 
чости і виконавської майстерности. За останні два роки тут відбулось два 
міжнародні фестивалі під назвою "Дні бандурної музики", а також курси 
бандурної музики, на яких навчалось грі на цьому інструменті 30 учнів 
загальноосвітніх шкіл з різних регіонів Польщі, а саме: з Перемишля, 
Кенштина, Варшави, Сяніччини та ін. Учасники курсів вивчали також 
елементарну теорію музики і сольфеджіо, вокал і хорове мистецтво, 
історію української музики та історію України. Проходили вони у липні 
минулого року, послуживши своєрідною ланкою поєднання навчально- 
виховного процесу початкуючої молоді з високим рівнем виконавства 
талановитих артистів, що вже здобули визнання і взяли участь у фести- 
валях. 

Другий міжнародний фестиваль під назвою "Дні бандурної музики — 
Перемишль?б ім. Гната Хоткевича", що відбувся у традиційні для себе 
грудневі дні, був найбільш представницьким. 3 багатьох міст до Пере- 
мишля з'їхалися учасники цього чудового свята. Серед них -- виконавці: 
солісти-бандуристи, учасники вокальних та інструментальних ансамблів, 
хорових колективів, камерного оркестру; науковці, професори і викладачі 
вузів Польщі в України; керівники і організатори кобзарської справи, 
майстри бандур, представники преси і телебачення з Кракова, Катовиць, 
Ряшева (Жещува), Перемишля, Парижа, Гренобля. 

На адресу фестивалю надійшли вітальні телеграми, телефонні і ли- 
стовні поздоровлення з Америки (від головного редактора журналу 
"Бандура" Миколи Чорного), Канади (від відомого бандуриста п. Віктора 
Мішалова), Польщі (від посла на сейм Польщі з Варшави п. Мирослава 
Чеха та посла на сейм Польщі з Катовиць п. Єжи Вуттке), України 
(львівського композитора п. Мирослава Корчинського). На урочистотму 
відкритті фестивалю був присутній президент міста Перемишля п. Тадеуш 
Савіцький, на завершенні його виступив віце-воєвода Перемишля п. Єжи 
Марцінко та радник української амбасади в Польщі Теодозій Старак. 
Присутність представників міської воєвідської влади та інших шановних 
гостей високого рангу засвідчує про небуденність імпрези і про велику її 
значимість не лише з точки зору височенного фахового рівня представ- 
леного кобзарського мистецтва, але й під оглядом зміцнення дружніх 
українсько-польських відносин. 

Концерти велись двома мовами польською і українською. Ведучі — 
п. Марія Туцька та Петро Сідор, в концерті молодих бандуристів -- 
Катерина Пусьо та Ролянд Льотсу виявили добру вправність, дотепність і 
природність свого поводження на сцені, що особливо стосується чарівної і 
інтелігентної пані Марії. 

Фестиваль був прекрасно зорганізований. Він проходив з 5-8 грудня у 
кращих залях міста -- перемишльському королівському замку (концерт 
відкриття фестивалю та концерт молодих бандуристів), Польському това- 
ристві музичному (звучала камерна музика), Народному домі -- осередку 
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української культури в Перемишлі (два останні вечори, в тому числі 
фінальний концерт, пройнятий святковою атмосферою духовного єднання 
сердець). Фестиваль продемонстрував високий фаховий рівень виконав- 
ського мистецтва виступаючих артистів, великі технічні можливости само- 
бутнього українського національного інструменту, удосконаленого новіт- 
німи майстрами, широке зацікавлення і напрочуд емоційне сприйняття 
велолюдною українською та польською слухацькою аудиторією різно- 
манітної за змістом і настроєм музики як української і зарубіжної клясики 
так і творів сучасних авторів. 

Ініціятором проведення фестивалю "Дні бандурної музики" виступила 
в. о. директора Українського центру культури в Перемишлі мігістр п. 
Ольга Попович, абсольвентка музичної Академії в Кракові, активний член 
гуртка Об'єднання українців в Польщі (ОУП), художній керівник відомого 
у всій Европі жіночого вокального ансамблю "Бандура". Перший фести- 
валь відбувся в грудні 1994 р. На другому форумі фестивалю присвоєно 
ім'я Гната Хоткевича і вирішено, що це імпреза стане традиційною i 
проводитиметься кожних два роки. Знасенно, що на ньому була присутня 
донька прославленого митця бандуриста Галина Хоткевич. Постійно про- 
живаючи у Франції (Гренобль), вона неодноразово відвідувала Україну, а 
цього разу приїхавши до Перемишля ще й привезла з собою телевізійну 
бригаду з Франції. Її учасники з великим ентузіязмом фільмували арти- 
стичні події фестивалю з метою створення телефільму, який познайомить 
французів з мистецтвом України, а також наших співвітчизників на бать- 
ківщині з святом кобзарської музики в Перемишлі та великим успіхом 
наших артистів. 

До програми фестивалю увійшли міжнародний науковий симпозіум 
"Проблеми кобзарського мистецтва" та сім концертів: п'ять у Перемишлі 
і два в навколишніх селах Хотинці та Кальникові. До його участи було 
залучено 150 осіб, які представляли міста і різні країни світу — Україну 
(Київ, Львів, Івано-Франківськ, Ялту), Польщу (Перемишль, Рящів, Краків, 
Катовиці), Америку (Нью-Йорк), Францію (Гренобль, Париж). 

На науковому симпозіумі були виголошені доповіді кобзарознавця, 
голови Львівського обласного відділення Всеукраїнської спілки кобзарів 
Жеплинського "Кобзарство -- еліта українського народу" та "Філарет 
Колесса -- автор творчих біографій" (Львів) викладача педінституту М. 
Черепанина "Гнат Хоткевич і Галичина" (Івано-Франківськ), професор 
Вищої школи педагогічної Л. Мазепи "Українські та польські народні 
інструменти в контексті інтернаціональности" (Ряшів), доньки видатного 
бандуриста викладача музики Галини Хоткевич "Гнат Хоткевич і незрячі 
бандуристи" (Гренобль), ентузіяста і організатора кобзарської справи у 
Польщі, викладача Вищої школи педагогічної а Ряшеві О. Попович 
"Бандурні традиції у Перемишлі" (Перемишль). Остання особливо цінна, 
оскільки її авторка стояла біля джерел становлення бандурного вико- 
навства у місті, була безпосереднім учасником подій, пов'язаних з роз- 
витком гри на бандурі та широкої пропаганди цього іструменту. 

Професор Вищого державного музичного інституту im. М. Лисенка у 
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Львові Василь Герасименко, визнаний дослідник кобзарського мистецтв і 
конструктор оновленої сучасної бандури у своїй доповіді "Еволюція будови 
кобзи-бандури" зупинився на історії походження даного інструмента, а 
також характеристиці двох основих типів гри на бандурі: київської та 
харківської. Зокрема, доповідач наголосив на важливій ролі Гната Хотке- 
вича як видатного виконавця, теоретика і педагога в галузі розповсюд- 
ження та популяризації цього українського національного інструмента, 
порушив проблему бандурового реперутару, в тому числі зупинився на 
його збагаченні шляхом залучення до суто фолкльорної спадщини україн- 
ської і світової клясики, а також заохочення сучасних композиторів до 
написання творів для удосконаленої бандури. 

Доповідь доцента ВДМІ ім. М. Лисенка Любомири Яросевич на тему 
"Микола Лисенко і кобзарський епос України" (Львів) була присвячена 
спадкоємности наукового дослідження і пропаганди основоположної ролі 
клясика української музики у справі запису, наукового дослідження і 
пропаганди бандурної спадщини як в Україні так і за її межами. Як 
відомо, М. Лисенко перший записав репертуар прославленого Остапа 
Вересая і здійснив його науковую аналізу, представив постать кобзаря 
науковій громадськости. Особливо цікавою для учасників симпозіуму 
стала інформація Л. Яросевич про рецензію М. Драгоманова в лондон- 
ському тижневику "Атенеум" від 29 листопада 1875 року, присвячену 
виступам М. Лисенка та О. Русова про життя і творчість О. Вересая та їх 
характеристики. Дані публікації були першими в англомовній пресі, що 
стосувались музичного фолкльору України (Див. Роксоляна Зорівчак. 
Англійська преса про Остапа Вересая". "Вітчизна", 1996, Мо 5, с. 179). 

Крім того у круглому столі симпозіуму взяли участь також музиканти 
— Оорганізатотри кобзарського мистецтва O. Нирко (Ялта), В. Пайташ 
(Перемишль), автор цих рядків, композитор і музикознавець (Київ). 

У концертах фестивалю було заангажовано багато талановитих музи- 
кантів, широко знаних у світі бандуристів, лауреатів міжнародних, все- 
українських конкурсів та учасників багатьох гастрольних поїздок у різні 
країни. Серед них аспіранти Національної музичної академії ім. П. І. 
Чайковського -- блискучий виконавець-віртуоз інструментальної музики 
Роман Гриньків, який захопив слухачів вдумливою інтерпретацією творів 
зарубіжних і українських композиторів (сонати до-мінор А. Ляпена, Вірту- 
озної коди Дж. Стейля, Зозулі К. Даккена, Коломийки М., Колесси) 
особливо колоритних власних композицій "Веснянки" та "Джазової імпро- 
візації", що була написана ним під час його перебування в Австралії на 
замовлення австралійської студії фонозапису, а також Лариса Дедюх, 
зачарувала присутніх у концертних залях шанувальників вокальної музики 
співом у супроводі бандури ліричних романсів, пісень та арій українських 
композиторів ("О не дивуйсь", К. Стеценка на сл. O. Олеся, "Соловейко"? 
І. Давидовського на сл. Т. Шевченка, "Як я люблю тебе" І. Поклада, на 
сл. Д. Луценка, арія невольниці із опери "Купало" А. Вахнянина та ін.). 
Натхненно і одухотворено прозвучав також у її виконанні безсмертний 
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твір Й. С. Баха — Щ.Гуно "Аве Марія" в камерному концерті, що 
проходив у залі "Товариства музичного". Володарка непересічного за 
тембром голосу Віра Придаток, теж випускниця тієї ж Академії вирізни- 
лась серед інших переконливою інтерпретацією чудової, сповненої глибо- 
кого психологізму вокальної балади Ю. Мейтуса "Ксеня", яка побудована 
з низки різко контрасних за настроєм музичних епізодів. Всі троє вико- 
навців -- учні київської школи бандуристів проф. Сергія Баштана виявили 
високу майстерність гри на бандурі, вільне володіння різноманітними 
технічними засобами, високий рівень професіоналізму. А заслужена 
артистка України, нині киянка, Галина Менкуш закінчила Львівську консер- 
ваторію у клясі проф. В. Герасименка. Це досвідчена бандуристка-співачка, 
авторка багатьох пісень і розгорнених вокальних творів працювала со- 
лісткою прославленого українського народного хору ім. Г. Верьовки, 
столичної філярмонії, викладачем по кляси бандури Національної музичної 
академії ім. П. І. Чайковського, зараз викладач Київської дитячої академії 
мистецтв. Виконуваний нею різножанровий репертуар відзначався но- 
визною і оригінальністю. 

Особливо схвилювала слухачів виконана нею на заключному концерті 
фестивалю вражаюча своїм трагізмом драматична балада "Ворони" на 
вірші О. Олеся, яку авторка Г. Менкуш присвятила голодомору україн- 
ського народу в 1933 році. Короткі уривчасті репитації, низька секундових 
акордів, багаторазове проведення своєрідного драматичного рефрену з 
повторенням на одному звуці слів "кру-кру" на тлі понурих барв тембро- 
вого гліссандо у низькому регістрі бандури зримо відтворили жахливу 
картину спустошеної вкритої трупами землі, де лиш тривожно крячуть 
чорні ворони і чекають нових жертв. Загальна глибинна внутрішньо 
емоційна наповненість музичних полотен, приміром, "Думи про козака 
Голоту"?, яку бандуристка вперше ввела на концертну естраду здійснивши 
переклад з харківської бандури на київську варіянту думи, записаної 
Зеновієм Штокалом, створення цілої галереї жіночих образів з історії 
України — "Плач Ярославни" (музика Ф. Кучеренка, слова Т. Шевченка), 
"Князівна Либідь" (Кос-Анатольського, сл. JI. Теглій) та ін., дають під- 
ставу вважати Галину Менкуш основоположником жіночого виконання 
думного епічного жанру. 

Великим розмаїттям творчих особистостей та індивідуальних стилів 
виконавства були представлені виступи бандуристів львів'ян. У переважній 
більшості це учні клясу проф. В. Герасименка, який створив львівську 
школу бандурного мистецтва, передусім гри на оновленому, сучасному 
інструменті із значим розширенням його чисто тенічних можливостей. 

Уже перший бльок концертної програми талановитої доньки про- 
фесора -- Оксани Герасименко, яка виконала в супроводі інструмен- 
тального ансамблю власні композиції для бандури — "Концертну сюіту" 
та "Соняшний промінь", з ніжним відтінком імпресіоністичних звучань, а 
також ліричні пісні львівського композитора Ю. Ланюка "Мати" на слова 
Б. Олійника та "Лети пташино?" на слова Р. Лубківського, виразно розкрив 
витончений лірико-поетичний світ її творчої фантазії та трепетно піднесене 
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сприйняття краси життя. Прекрасне відчуття ансамблевого музикування, 
переконливе нюансування сили звучности і процесі розвитку творів, вико- 
нуваних на початку концерту — відкриття фестивалю, викликали живий 
струмінь взаєморозуміння між артистами, керованими О. Герасименко, 
та слухацькою аудиторією королівського замку. Це безперечно був вдалий 
початок, який відразу засвідчив високий рівень професіоналізму україн- 
ського сучасного музичного мистецтва як в розумінні творчости, так і під 
оглядом виконавської майстерности. І ось на сцені появляється інша 
яскрава індивідуальність -- Тарас Лазуркевич. Ще будучи студентом 
Вищого державного музичного інституту ім. Лисенка він завоював звання 
лауреата і міжнародного конкурсу бандуристів ім. Гната Хоткевича в 
Києві. Згодом цілий ряд блискучих творчих перемог здобув на інших 
міжнародних фестивалях і конкурсах. І завжди, і всюди його супроводжує 
незмінний успіх. (До речі, i на минулому перемиському фестивалі "І дні 
бандурної музики Перемишль 94” також). Затамувавши подих,п публіка 
слухала артистичне виконання глибоко драматичного твору Г. Хоткевича 
»Невольний плач у Кафі". А в наступних концертах фестивалю прозвучали 
його музичні інтерпретації ще цілого ряду інших композицій Гната Хот- 
кевича — "Дума про козака Голоту", "Гей літа орел" на слова Т. Шевченка, 
а також народні пісні на вірші безсмертного кобзаря "Встає хмара з-за 
лиману", "Над річкою", цікавий за змістом Ta мелодикою козацький 
псалом "Через поле широке" тощо. Його глибоко емоційна манера співу в 
поєднанні із образно виразною грою на бандурі, що відтворюють без- 
посередньо виконавчі традиції Г. Хоткевича, дали можливість слухачам 
пережити відважних і волелюбних козаків, відчути їх болі і переживання, 
злети і невдачі. 

У двох концертах фестивалю в Народному домі Тарас Лазуркевич 
виступав також у дуеті з не менш яскравим і талановитим бандуристом 
Олегом Созанським. Вже сам їх зовнішній вигляд, сповнений людської 
гідности і благородства -- красиві натхненні молоді обличчя, струнка 
постава, шляхетний колоритний козацький одяг не міг не викликати 
захоплення пристуніх у залі перемишлян і гостей фестивалю. І до того ще 
й їх прекрасний, чарівний виразний спів, характер якогог змінювався в 
залежності від змісту і смислових градацій виконуваних творів, емоційна 
насиченість звучання бандури як в супроводжуючих партіях, так і в 
сольних інструментальних переграх між окремими куплетами чи музич- 
ними епізодами творів. Яскрава артистичність бандуристів, ансамблева 
злагодженість голосів, високий професіоналізм у виконанні різних за 
жанром творів -- "Байда" Г. Хоткевича, козацької пісні "Гей скинемось 
по таляру", української народної пісні "Хата моя рублена" та ін. були 
сприйняті бурхливим довго нестихаючим шквалом оплесків наповеного 
вщерть залу. 

Переглядаючи програмки концертів фестивалю виринають у пам'яті 
могутній голос викладача і завкафедри бандури Вищого музичного інсти- 
туту ім. М. Лисенка у Львові Людмили Посікіри (вона теж учениця проф. 
В. Герасименка) та її емоційне надзвичайно експресивне виконання думи 
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"Невольник" Ф. Глушка, а також виступи її вихованки Наталі Ковальової 
із своєю інтерпретацією "Плачу Ярославни" Ф. Кучеренка та романсу Я. 
Степового "Три шляхи" на слова Т. Шевченка. Добрими голосовими 
даними, проникливо задушевним і змістовано виразним співом, що вико- 
нала з гарним художнім смаком чудовий романс М. Лисенка "Айстри" на 
сл. О. Олеся, а також грайливо і задиркувато українську народну пісню 
"Чом, чом не прийшов", запам'яталась і Оксана Савіцька -- студентка 
ВДМТ im. М. Лисенка лауреат II премії на міжнародному конкурсі вико- 
навців на народних інструментах в Хмельницьку. 

Вирізнявся своїм цікавим ніжним тембром звучання та поетичним 
духовно окриленим виконанням дует Наталі Ковальової (бандура) і Бо- 
жени Корчинської (сопілка). Їх репертуар склали твори сучасних україн- 
ських композиторів -- "Фолкльореска" Валерія Польового, "Веснянка" 
Володимира Шумейка, "Дві народні мелодії" Мирослава Корчинського. В 
Казимирівському замку на відкритті фестивалю прозвучав також ансамбле- 
вий твір Богдани Фільц "Імпровізація для бандури і фортепіяно", де 
Галина Менкуш виявила свою майстерність як бандуристка-інструмента- 
лістка, партію фортепіяно виконувала автор. Цілий ряд інструментальних 
творів, написаних українськими композиторами спеціяльно для бандури 
соло у різних концертах, заграв молодий львівський бандурист Андрій 
Шевчук. Серед них: "Концертні варіяції" Оксанм Герасименко, "Варіяції 
на тему української народної пісні "Пливе човен" Сергія Баштана, "Пре- 
людія ля мажор" Миколи Дремлюги. Величезний успіх випав на долю 
Миколи Дейчаківського, що представляв школу прославленого майстра, 
довголітнього керівника Капели бандуристів ім. Т. Шевченка у Детройті 
(Америка) Григорія Китастого. Першою точкою його виступу в Народ- 
ному домі була драматична "Дума про Симона Петлюру" Г. Китастого 
на сл. К. Даниленка-Даниловського, з музикою якої більшість шануваль- 
ників кобзарського мистецтва познайомилась вперше. Адже виконував він 
ii будучи учасником названої капели зарубежем, а за часів тоталітарної 
системи на батьківщині ім'я Петлюри згадувати можна було хіба що 
лише зі знаком мінус. В Америці М. Дейчаківський працював також у 
молодіжному колективі "Гомін степів" (Нью-Йорк), крім того в Канаді і 
Німеччині, зараз на стало переїхав до Києва. З виключним артистизмом 
він виконав ще жартівливу українську народну пісню "Про Явтуха". За 
допомогою міміки, жестів, зміни регістрів і тембру голосу, промовистих 
пауз артист створив яскраву театралізовану комічну сценку з виразними 
характеристиками головних персонажів цієї дотепної перлини української 
народної творчости. Захоплені слухачі довго "не відпускали" зі сцени 
виконавця, обдаровуючи його зливою оплесків і вигуками "Браво! 

З великою теплотою присутні сприйняли також появу і виступ народ- 
ного ансамблю бандуристок "Зорянці" з Ялтинської міської Просвіти, 
художній керівник Олексій Нирко, хормейстер і диригент Анна Комарова. 
Його учасниці молоді вродливі студентки педагогічного ліцею у чудових 
стилізованих вишитих сукнях прекрасно презентували осяйний край, вико- 
нуючи з тонким художнім смаком і щирістю почуттів низку українських 
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народних пісень — "Марена", "Анничка", "А у тих багачок", "А хто 
бачив, а хто чув", а також твори В. Філіпенка "Веснянку", О. Сандлера 
"Вечорниці-зоряниці" та ін. Частину творів вони виконували без супроводу, 
демонструючи інтонаційну чистоту і добру злагодженість хорового зву- 
чання. В їх репертуарі є також "Зимова картинка" Б. Фільц на вірш O. 
Ющенка. Мені, як автору, дуже приємно було познайомитись з панею А. 
Комаровою, яка розповіла мені цікаву історію її творчої біографії. За- 
кінчивши уральську консерваторію, вона працювала в Ташкенті. Там вона 
купила збірник хорових творів українських композиторів і вибрала для 
виконання мою "Зимову картинку". На конкурсі хорових колективів в 
Узбекистані саме за виконання цього твору вона і її хор отримали 
найвищу нагороду -- Гранд-прі. У Фестивальному концерті молодих 
бандуристів прекрасно виступили " Ансамбль бандуристів Львівського дер- 
жавного музичного училища ім. С. Людкевича" та " Перемиський ансамбль 
бандуристів Об'єднання українців в Польщі", художній керівник обох 
колективів викладач пані ім. М. Лисенка у Львові Наталія Якимець, а 
також "Чарівні струни" -- ансамбль бандуристів Львівського палацу 
залізничників під керівництвом Ірини Содомори. Вони виконували цілий 
ряд українських народних пісень із різних регіонів України. Серед них -- 
"Панерушко" -- бойківська колискова в обробці А. Кос-Анатольського, 
"Гагілка" -- музика С. Людкевича, створена на основі галицьких пісень 
весняного циклу, лемківські пісні "Ішла Марина", "Десь був Янічку" в 
обробці Ю. Антонюка (перший ансамбль), "Прилетіла перепілочка" була 
виконана солісткою Перемиського колективу Марією Мричко, "Така її 
доля" на слова Т. Шевченка та "Ченчик" в обробці О. Кошиця ансамблем 
"Чарівні струни". У всіх трьох колективах широко була представлена 
також творчість українських композиторів та зразки світової клясики. 

Не можна не відзначити особливо великого успіху згадуваноговже 
Львівського бандуриста O. Созанського, який на завершенні концерту, -- 
що відкривав фестиваль у Зигмунтовському замку, блискуче виконав 
сольні партії знаменитих концертів А. Вівальді ля-мінор та мі-мажор 
"Весна" i ре-мажорного концерту Д. Бортянського у супроводі Камерного 
оркестру "Віртуози Львова" під орудою диригента С. Бурка. Звучання 
бандури з оркестром було бездоганним і прекрасно відповідало стилю 
творів великих майстрів. І це було гідним завершенням репрезентаційного 
концерту першого дня фестивалю. А у фінальному концерті, найвищою 
кульмінаційною точкою багатожанрової програми став виступ Капели 
бандуристів "Карпати" Українського товариства сліпих м. Львова (худ. 
керівник і диригент Ярослав Мелех), яка по новому, пристрасно озвучила 
загально відомі твори української хорової клясики "У туркені по тім боці" 
М. Лисенка, "ОЙ, чого ти дубе" К. Стеценка, "Гей видно село", та "Чуєш, 
брате мій" братів Лепких, обробки народних пісень "Запорізький марш" 
С. Адамцевича (хоровий варіянт з влучно підібраним текстом М. Красюка) 
Ta ін. 

Різноманітний репертуар виконавців, індивідуальне відчуття змісту 
творів і їх своєрідна інтерпретація розкрили перед слухачами багатство 
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духовного світу українських митців, відомих композиторів і безіменних 
авторів фолкльорних зразків, що у своїй творчості відбили силу духа і 
ментальність нашого народу, його героїчну багатостраждальну історію, 
щиру любов до різних куточків прекрасної рідної землі, в цілому до своєї 
Батьківщини України. 


Лариса Дедюх. Роман Гриньків. 
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Знаю, Україна серцю мому мила, 
Я по українськи молитися вчила. 


А моя опіка - то Божая Мати, 

Мати України, повна благодати. 

Ось мою молитву прийми, Отче boxe. 
Нехай Україні вона допоможе. 

Ось мою молитву прийми, Отче Боже. 
Нехай Україні вона допоможе. 


3-4 куплет так як 1-й. 


Ансамбль бандуристок Північної Каліфорнії виступає в день незалежности України. 
О. Олійник -- керівник. 
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Закінчення 


HAM ПИШУТЬ 


НОВІ ЗАПИСИ БАНДУРНОЇ МУЗИКИ 


Цього року в каталозі відомого українського видавництва "Євшан" 
(Канада і США) появилася нова касетка бандурної музики, яка називається 
"Струни душі" й охарактеризована як така, що має високу музикальність 
разом з блискучою технічною стороною. Належить вона Оксані Гера- 
сименко і на цій касетці записані виключно оригінальні твори банду- 
ристки-композиторки у її ж виконанні. 

Ім'я Оксани Герасименко відоме не лише в Україні, а й у Европі, 
Північній ті Південній Америках, Японії, Іспанії... 

Оксана є дочкою і ученицею професора Василя Герасименка -- 
відомого бандуриста і конструктора бандур. Після закінчення Львівської 
державної консерваторії Оксана з великим успіхом репрезентувала бандуру 
на міжнародному фестивалі гітари в Гавані, Куба. 

На запрошення відомого японського гітариста Ічіро Сузукі й в дуеті 3 
ним виступала на міжнародних фестивалях в Іспанії, Франції, Японії, 
гастролювала у США, Аргентіні та Польщі. 

Вітчизняна та зарубіжна критика завжди відзначала тонку музи- 
кальність, високий професійний рівень виконавиці та її самобутнє компо- 
зиторське обдарування. 

Музика Оксани -- це музика здебільшого лірико-меланхолійного, 
мрійливого характеру з імпресоіністичним відтинком, у деяких п'єсах 
звучать чисто народні інтонації, але майже у всіх творах відчуваються 
елементи джазової гармонії, напевно тому музикознавці не раз відзначали 
універсальність музичної мови авторки. 

В даний запис увійшли пісні "Народи мені, дівчино, сина" на слова 
Олеся Бердника, "Без тебе день" на слова Олени Бабій, "Гудуть вітри" та 
"Пливуть хмари" на слова Євгена Чередниченка і власні композиції — 
Фантазія, Варіяції "Стоїть гора високая", Рідні наспіви, Фантазії дощу, 
Сонячний промінь, Осінні сни, На крилах мрій, Відлуння, Посвята, Вальс 
квітів сакури, Спогади, Портрет Парижу. У записі Оксані допомагали 


музиканти Львова -- Катерина Немеш (флейта) та Мирон Блощичак 
(українські сопілки, свирілі). 
Ці ж твори є надруковані у збірниках — "Пісні Оксани Герасименко" 


та "Твори Оксани Герасименко для бандури", число Мо 2, які можна 
набути за адресою: Україна 290031, вул. Тернопільська 2 кв. 10, або ж в 
США: YVO Production, 5253 Glancy Drive, Carmichael, CA 95608-5458, 
USA. 


Касетки можна набути за адресою: ”Yevshan, Box 325, Beaconsfield, 
Quebec, Canada H9W 5T8”. 
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Микола Чорний-Досінчук 


МИКОЛА НЕЧИПОРЕНКО -- ВИЗНАЧНИЙ БАНДУРИСТ 
УКРАЇНИ 


Микола Нечипоренко -- викладач Житомирського Музичного Учил- 
ища від 1973 року. Народився 1937 року в с. Нетесівка, Чаричанського 
району Дніпропетровської области. 

Після закінчення Полтавського Музичного Училища ім. М. Лисенка, 
став солістом-бандуристом Державної Заслуженої Капелі Бандуристів у 
Києві та займав різні відповідальні пости. 

За час роботи зарекомендував себе як висококваліфікований спеціяліст. 
Лекції проводить на високому професійному рівні, досягаючи відмінної 
якости у підготовці молодих спеціялістів. Виховує учнів на кращих зразках 
клясичної музики, української пісні та думи. Його методичні розробки є 
значним досягненням у розвитку технічних можливостей і збагачення 
репертуару бандури. 

Поряд з викладацькою діяльністю користується заслуженою пошаною 
як артист, сольові концерти якого під девізою "Пісня народу — безсмертя 
його", хвилюють глядацьку авдиторію. 

У 1991 році М. Нечипоренко брав участь у концертовому турне по 
країнах Европи як соліст Державної Капелі Бандуристів. 

За 30 років своєї праці на полі розвитку українського мистецтва, М. 
Нечипоренко побував у всіх куточках України. Він -- постійний учасник 
шефських зустрічей і концертів і творчих зустрічей з учнівською молоддю. 
Бере активну участь у різних фестивалях, святах кобзарського мистецтва, 
благодійних концертах, які влаштовує Музичне Товариство України та 
інші культурні установи. 

Високопрофесійне володіння інструментом та природний бас-баритон 
широкого діяпазону, дають мистцеві можливість виконувати твори різних 
жанрів -- народні пісні, романси, сучасну лірику, балади та історичні 
думи. 

Сценічна культура, багата палітра репертуару, яка в основному 
складається з пісенно-поетичної спадщини Українського Народу, при- 
ваблюють широку авдиторію людей різного віку, виховують високі 
патріотичні почуття і любов до народної пісні. Про це свідчать багато- 
чисельні відгуки слухачів, похвальні рецензії і коментарі в пресі, телеба- 
ченні та радіо. 

М. Нечипоренко через 15 років керує ансамблем бандуристів 
Житомирського технікуму, який відзначається високою професійною 
майстерністю. Свідченням цього є те, що він став чотирикратним 
переможцем всесоюзних оглядів. За сумлінну працю М. Нечипоренка 
неодноразово нагороджували преміями, грамотами, дипломами. Він став 
двічі лавреатом всесоюзних конкурсів і дипломантом всесоюзного конкур- 
су-турніру народних поетів, співаків і музикантів 1988 року в Ашхабаді. 
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М. Нечипоренко має почесне звання "Заслужений працівник культури 
України". Через 18 років очолює обласну творчу комісію розвитку і 
пропаганди кобзарського мистецтва при житомирському обласному 
відділенні Музичного Товариства України. Він став прикладом боротьби 
за збереження культури України. На протязі усього свідомого життя, він 
був незмінним у своїх переконаннях, за що назвали його "ворогом народу" 
та постійно переслідували. 

М. Нечипоренко знає понад 200 пісень, яких наспівала йому його 
рідна мати, а всіх пісень українських знає до п'яти тисяч. Багато пісень 
аранжував і перекладав для бандури. Ось деякі з головніших його творів: 


"Могила"? -- дума про повстанську армію України, яку присвятив 
захисникові культури нашого народу I. Огієнкові: "Дума про Гонту", 
"Таке життя", думи "Кров людська -- не водиця", "Буря на Чорному 


морі", "То не вітер, то не буйний" та безліч історичних і народних пісень. 

На жаль, автор цього допису особисто не мав нагоди бути на 
самостійному концерті М. Нечипоренка, але з оповідань відомих працівни- 
ків на полі культури довідався, що сама його поява на сцені викликує 
ентузіястичне захоплення публіки. 


Микола Нечипоренко. 
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Natalia Bulawka, Sparkyslaw Lys, I. P. Svobidno 


SUMMER BANDURA CAMPS OF ’97 


By going Camps to Bandura for two, two week sessions, you can not 
only learn to play a new instrument, but you can learn everything you ever 
want to know about it, about culture, and much, much more. And, in the 
process, you can make the best friends that one could ever hope for. 
“Expand your horizons” mentally, physically, spiritually, and most impor- 
tantly, to the ancient Ukrainian musical tradition. One can became strongly 
attached to the bandura, as well as to Bandura Camps. Both Kobzarska Sich 
and “UKRAINA” are instructional bandura and vocal two week annual 
summer events. Kobzarska Sich occurs on the beautiful grounds of All Saints 
U.O.C. campsite in Emlenton, PA, U.S.A. while Bandura Camp “UKRAINA” 
takes place at the picturesque “UKRAINA” Vacation Resort Inc. in London, 
ON, Canada. 

This year, Kobzarska Sich, from August 3-rd through the 17-th, will be 
holding their fourteenth camp in eighteen years of service to the Ukrainian 
community. “UKRAINA” will be holding their fifteenth camp in the past 
seventeen years of service from July 20-th through August 2nd. As always, 
on the last day of each camp, they will culminate in a grand concert of 
Ukrainian folk, vocal-instrumental music, where even the beginner will have 
much to “crow about.” Results are very impressive and are achieved in a 
relatively short time. Video reruns of the past camp concerts are a great 
family favorite. Earlier camps and workshops were held in Detroit, New 
York, Cleveland and Toronto. The attendees range in age from thirteen to 
sixty-five at Kobzarska Sich, from seven years and older at “UKRAINA’, 
and vary in degrees of bandura proficiency and vocal training. 

Both camps goals are to provide a relaxed, educational setting which 
fosters a desire to learn and meet similarly musically minded Ukrainians. 
The social goals in themselves, are easily accomplished. There are several 
other encampments that stress our Ukrainian heritage, but currently, there is 
no other program for our Ukrainian youth that is devoted to bandura and 
vocal instruction like that at Kobzarska Sich and “UKRAINA”. The educa- 
tional goals, however, can only be accomplished through qualified instructors. 

The Ukrainian Bandura Chorus has provided and is currently providing 
financial assistance. Individual members of the Chorus volunteer their time 
and talents to both camps. However, there are situations that call for instruc- 
tors that are outside of the local bandura community. 

Although the elaborate, mesmerizing sound of the bandura may deceive 
you, bandura, along with vocal harmony, is seemingly fairly easy to “pick 
up”. Both of these camps have existed for a long time, and had been the late 
maestro Hryhory Kytasty’s never ending talent pool for new generations of 
bandurists to the world-famous Ukrainian Bandura Chorus of Detroit, MI. 
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We have heard the Ukrainian Bandura Chorus time and time again, and 
their artistic achievement never seems to ebb. Many current members had 
their start at Emlenton and London. Attendees at both camps will have the 
opportunity of meeting Maestro Oleh Mahlay, the artistic and musical direc- 
tor of the Ukrainian Bandura Chorus. You don’t own а bandura or don't 
want to make a prior investment? No problem. With prior inquiry, a loaner 
can be arranged. You think this sounds good? Well, it can only get better! 

Bandura and music are not only activities on the agenda. Many excellent 
opportunities and facilities exist for sporting and recreational activities dur- 
ing the off-hours. The possibilities are countless! You can go canoeing or 
paddle boating. Breakfast, lunch and dinner, prepared by the kitchen staff, 
is very nourishing and delightfully appetizing — certainly suitable for any 
palate. Very roomy and comfortable cabins/barracks and beds, well 
tended-to grounds, up-to-date recreational equipment, and a modern and 
acoustically balanced concert hall make the two-week stay a truly memora- 
ble experience, one you will always treasure. Evening campfires make room 
for budding friendships and in some instances, girl-meets-boy and boy- 
meets-girl situations. Obviously, it’s a co-ed camp, and you can finally meet 
that “nice” Ukrainian boy or girl your mother had always been hounding 
you about. (That is no guarantee though). Language is no barrier. All 
instruction is bilingual, in both Ukrainian and English. 

So, if you love music, if you love the Ukrainian folk song, and you love 
meeting very friendly Ukrainians from all over (we get many from Latin 
America, Europe, and lately from Ukraine), come to Emlenton, and come to 
London this summer. Don’t miss out on all the fun! It will keep you coming 
back for more — guaranteed... 

Please help us to enhance the body of our program and the lives of our 
youth. 


Аргентіна, Ляважоль (Буенос Айрес). Українська греко-католицька парафія "Святого 
Духа", 20 серпня 1994 р. Зустріч: Школа юних бандуристів при капелі im. Тараса 
Шевченка з відомою бандуристкою з України Оксаною Герасименко. 
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НИ ИН 


УКРАЇНСЬКА 
ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА 
КООПЕРАТИВА 


«САМОПОМІЧ» 


в Нью-Йорку 


вітає 
СЛАВНУ КОБЗАРСЬКУ РОДИНУ 
з її небуденними успіхами в праці 
над збереженням кобзарського мистецтва -- 
гордости українського народу, 
висловлюючи зокрема найвище признання 
НАШІЙ МОЛОДІ, 
що з посвятою включмилася в ряди 
КОБЗАРСЬКОГО БРАТСТВА 


* ж * 


Ця найстарша й найбільша 
УКРАЇНСЬКА КРЕДИТІВКА В АМЕРИЦІ 
все готова 
служити усіми банковими послугами 
НАШИМ БАНДУРИСТАМ ТА ЇХНІМ РОДИНАМ 

на найбільше корисних умовах, 
що їх кредитівка дає своїм членам. 


Self Reliance (N. У.) Federal Credit Юпіоп 
108 Second Avenue, New York, N. Y. 10003. 
Tel. (212) 473-7310. 


МАЄТЕ ФІНАНСОВІ СПРАВИ? 


Зайдіть до нас, або закличте телефонічно 
і довідайтесь, що 


УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА КРЕДИТІВКА 
В НЬЮ-ЙОРКУ 


Виплачує найвищі відсотки на звичайні ощадностеві конта. 
Дає безкоштовне життьове забезпечення до 2,000.00 
Утримує пенсійні конта(ІВА) на високих відсотках. 


Всі ощадностеві вклади забезпечені федеральним урядом 
до 100,000.00 долярів. 


Уділює позики на вигідних до сплати умовах 


НА ВАШІ ОСОБИСТІ ПОТРЕБИ АБО Ж 
МОРГЕЦХОВІ ПОЗИКИ НА ЗАКУП РЕАЛЬНОСТЕЙ 


е Видає різного терміну сертифікати. 


е Безкоштовно забезпечує позики до 10,000.00 на випадок 
смерті або випадкової непрацездатности. 


З чистого прибутку дає пожертви нашим культурним, науковим, 
молодечим, мистецьким та релігійним організаціям. 


ОЩАДЖУЄТІЕ ЧИ ПОЗИЧАЄТЕ - ПАМ'ЯТАЙТЕ: 
НАШ КАПІТАЛ мусить працювати ДЛЯ НАШОЇ ГРОМАДИ 


Вже два роки, як ми перебрали Кредитівку в Баунд Бруку і вона 
стала нашою філією. 


UKRAINIAN ORTHODOX FEDERAL CREDIT UNION 
Main Office: 215 Second Ave., New York, NY 10003 (212) 533-2980; Fax (212) 995-5204 
Branch Office: 35 Main St., So. Bound Brook, NJ 08880 | (908) 469-9085; Fax (908) 469-9165 
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